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主要諸元�
ギヤ比�
�
無線機�
�
�
適合エンジン�
�
全備重量 

/ 50クラスエンジン　8.7 : 1 : 4.71
50 class engine

/ヘリ用プロポセット (別売)
Programmable transmitter set for model
helicopters (Sold separately)

/ 50クラス (別売)
50 class engine (Sold separately)

/約3,700g
Approx.3,700g

Main features
Gear ratio

Radio control device

Compatible engine

Overall weight

S.W.M.
HIROBO Pitch-up Mode version

H.P.M.
HIROBO Pitch-up Mode version

この説明書はHPM/SWM共通説明書になっております。
HPM/SWMそれぞれで使用するパーツが異なる部分がありま
す。お買い上げのキットがHPM/SWMどちらのタイプかを確
認して、本文中の組立説明に従い組立を行ってください。�
組立前に必ずこの説明書を最後まで、よくお読みになり、正
しくお使い下さい。特に、「1.組立を始める前に必ずお読み
下さい」は、組立前及び飛行前に必ずお読み下さい。�
この説明書は、大切にお手元に保管して下さい。�
製品改良のため、予告なく仕様を変更する場合があります。�

This instruction manual is common for HPM and SWM.

Some parts are used exclusively for either HPM or SWM.

Make certain of the purchased kit type (HPM or SWM).For

assembly, follow the instructions corresponding to the kit type.

Before assembly, make sure to completely read this

instruction manual. In particular, make sure to read the

"1.Read before assembly" section before assembly and

operating the unit.

Keep this instruction manual in a handy, safe place.

In order to make improvements to this product, specifications

may be altered without prior notice.
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4
4
m
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この説明書の見方� How to use this instruction manual

組立前の注意� Pre-assembly precautions

スワッシュプレートの組立�
Swash plate assembly
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M2X6CS ............................... 3

ピボットボルト� (E) ............ 4
Pivot bolt (E)

¿5ボール�（台付）�.................. 3
¿5 ball (with stand)

ピボ�ット�ボル�ト�

ピボ�ット�ボル�ト�

ピボ�ット�ボル�ト�

ピボ�ット�ボル�ト�

スワ�ッシ�ュプ�レー�ト本�体工�場組�立済��
�

ボー�ル台�付�
�

�
�

ピボットボルト�(D) ............ 3
Pivot bolt (D)

ピボットボルト� (E) ............ 4
Pivot bolt (E)

¿3.5ラジアスピン�............... 1
¿3.5 radius pin

�
�

��

ピボットボルト�
�

ピボットボルト�
�

ピボットボルト�
�

ピボットボルト�
�

ピボットボルト�
�

ピボットボルト�
�

ピボットボルト�
� スワッシュプレート�

�

HPM

SWM

ピボットボルトの見分け方�
How to differentiate between pivot bolts.

7mm

ピボットボルト�
�

ピボットボルトの見分け方�
How to differentiate between pivot bolts.

4mm 7mm

ピボットボルト�
�

ピボットボルト�
�
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1

小物部品の名前、原寸図、使用数�
Part name, full-scale illustration, and quantity

2

リンケージシステムがHPMの場合の組立説明です。�

リンケージシステムがSWMの場合の組立説明です。�

Assembly instruction for HPM linkage system

Assembly instruction for SWM linkage system



本説明書の文中に記載している記号は、次の約束になっています。 
● 単位はミリメートルです。 

The symbols shown in this instruction manual are shown as below:

The unit of measurement is the millimeter.

セットスクリュー�
Set screw

M3X4SS

段付ビス�
Shoulder screw

M2X4.5段付�
M2X4.5

shoulder screw

タッピングビス�1種�
Tapping screw 1

M3X10TS-1

タッピングビス�2種�
Tapping screw 2

M3X8TS-2

皿ビス�
Countersunk screw

M3X12皿ビス�
M3X12

countersunk screw

皿タッピングビス�
Countersunk tapping

screw

M3X10皿�TS-1
M3X10

countersunk TS-1

フラットワッシャー�
Flat washer

ベアリング�
Bearing

Brg. ¿4X¿8X4ZZ

Brg. ¿4X¿8X2.5F ZZ

FW 3X9X1T

ナット�
Nut

M3ナット�
M3 nut

¿5ボール�
¿5 ball

¿5ボール�
¿5 ball

ナイロンナット�
Nylon nut

Grooved
M3ナイロンナット�

M3 nylon nut

Eリング�
E-ring

¿6 Eリング�
¿6 e-ring

メタル�
Bushing

Collar 3X6X7

カラー�3X6X7

キャップスクリュー�
Cap screw

M3X8CS

ナベ頭ビス�
Pan-head screw

M3X12PH

3mm

5.5mm

3mm

3mm

8mm

6mm

3mm

9mm

1mm

3mm

4mm

3mm

12mm

カラー�
Collar

Collar 5X8X5.5
カラー�5X8X5.5

スラストベアリング�
Thrust bearing

Brg. ¿6X¿12X4.5H

ボタンボルト�
Button bolt

M3X8ボタンボルト�
M3X8 button bolt

3mm

10mm

3mm
ミゾ付�

8mm

3mm

12mm

3mm

10mm

2mm

4.5mm

4mm

4mm

8mm

4mm

2.5mm

8mm

5mm

3mm

7mm

6mm

5.5mm

8mm

5mm

12mm

6mm

4.5mm

3mm

8mm

締めすぎ�
Over-tightened.

ネジがきかない�
Stripped threads.

Correct

Wrong

2.ネジの種類とサイズの見方�
　How to read part types and sizes　
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当機を楽しむためには、以下のものが必要です。�（別売）� The following items are necessary in order to use the unit. (sold separately)

エンジンスターター用�
バッテリー�12V
12V engine
starter battery

エンジンプラグヒート用�
バッテリー�
Engine plug heating
battery

2401-011 ´1,470 (1,400)

グロープラグコード�
Booster cables

エンジン始動用スターター�
Engine starter

2513-038 ´315 (300)2513-069 ´6,090 (5,800)

燃料ポンプ�
Fuel pump

ホビーオイル�
Hobby oil

ピッチゲージ�
Pitch gauge

2513-040

´2,940 (2,800)

マフラー�
Muffler

0412-202

´2,415 (2,300)2513-066 ´1,050 (1,000)

2513-053
´3,990 (3,800)

2515-003
´315 (300)

スターターシャフト�

*1

(ワンウェイ�
ベアリング入り�)
Starter shaft
(With one-way
bearing)

燃料フィルター�
Fuel filter

エンジン�50クラス�
Engine 50 class

´税込価格（税抜価格）�* The prices in parentheses are the prices excluding consumption tax.

ハサミ�
Scissors

ピンドライバー�
Pin driver

ロッドエンドペンチ�
Rod-end (ball link)
pliers

ロッドエンドドライバー�
Rod-end (ball link) driver

2513-041
´3,675 (3,500)

2513-024
´630 (600)

2513-042
´840 (800)

¿1.2, ¿1.8, ¿2.0

六角レンチ�
Allen hex socket driver

1.5mm

2mm

2.5mm

3mm

2513-045 ´840 (800)
（曲面�/Curve）�
2513-046 ´630 (600)
（ミニ�/Mini）�

エポキシ接着剤�
Epoxy adhesive

十字レンチ�
Cross wrench

2513-044
´315 (300)

＋ドライバー�大・小�
Large and small
Phillips screwdrivers

ラジオペンチ�
Long-nose pliers

カッターナイフ�
Cutter knife

ニッパー�
Nipper

￥税込価格（税抜価格）�* The prices in parentheses are the prices excluding consumption tax.

送信機�
Transmitter

プロポセット�
Radio set 受信機�

Receiver

エルロンサーボ�
Aileron servo

エレベーターサーボ�
Elevator servo

ピッチサーボ�
Pitch servo

スロットルサーボ�
Throttle servo

スイッチ�
Switch

Ni-Cdバッテリー�
Nickel-cadmium battery

ラダーサーボ�
Rudder servo

コントロールアンプ�
Control amplifier

フィ�ル�タ�ー�付�
延長�コ�ー�ド�
Extension
cord with
filterジャイロ�

Gyro

Tools necessary for assembly組立に必要な工具�

3.キット以外に必要なもの（別売）�
    Items necessary not included this kit  (Sold separately)

*1

*1
*1

*1

*1 These items are not available for export.
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Useful toolsあると便利な周辺用具�

RCメカクッションパッド�
RC mechanical cushion pad

2513-052 (ピンク�/Pink) ´525 (500)
2513-062 (キイロ�/Yellow) ´525 (500)

フライホイールレンチ�
Fly wheel wrench

2513-035 ´1,029 (980)

2513-075 ´1,260 (1,200)

プラグレンチ�
Plug wrench

ロッドエンドトリマー�
Rod-end trimmer

2513-025
´2,625 (2,500)

2513-026
´1,050 (1,000)

バッテリーチェッカー�
Battery checker

2410-003 ´3,465 (3,300)

￥税込価格（税抜価格）�

コード� 備　　考�
Code

Unit price in yen

品　　名�
Name Remarks

2515-219
ＲＣグラスタ�ー�
R/C Glaster

汚れの除去とつや出しが一度にできるワックス入りクリーナー�
A cleaner that includes wax that lets you wash off the dirt and polish all at once

2515-120
ＲＣアルコールスプレー�
R/C Alcohol Spray

グローエンジン内部及びシリコン部品にも使用出来ます（飲用不可）�
Can be used inside the glow engine and on silicon components. (Not fit for drinking.)

2515-121
ＲＣほこりとばしスプレー�
R/C Dust Blower Spray

強力エアーでほこりを一発除�去�
A strong jet of air that blows away dust in a single shot.

2515-123
ＲＣグリススプレー�
R/C Grease Spray

たれ落ちないグリス、垂直面にも�OK！�
Grease that doesn't drip. Great for vertical surfaces too!

945
(900)

1,260
(1,200)

1,890
(1,800)

840
(800)

税込価格�
（税抜価格）円�

Below items are not available for export.

* The prices in parentheses are the prices excluding consumption tax.

ブレードサポート�
Blade support

2513-039 ´525 (500)

各部の名称� Names of each component
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メインブレード
Main blade

ローターヘッド
Rotor head

スタビライザーブレード
Stabilizer blade

キャビン
Cabin

テールブームブレース
Tail boom brace

水平尾翼
Horizontal tail fin (stabilizer)

テールブーム
Tail boom

垂直尾翼
Vertical tail fin (stabilizer)

テールブレード
Tail blade



組立前に次の作業を行なって下さい�
Carry out the following steps before assembly.

①�外周の面を紙ヤスリで軽く面取りします。�（図�１）�

②�組立時にサーボフレームが内側になる面を決めます。�

ベアリングホルダー、�クロスメンバー、�カウンターギ�

ヤの取付け位置を紙ヤスリで平面にします。�

（カ�ーボ�ンフレ�ームは�、�カット、穴開け時に板面にバ�

リなどが出ている為に面が図のようになっています。�

よって、上記の①②の加工が必要です。�）�

①   Lightly chamfer  the frame along the periphery with a

paper file. (Fig. 1)

②�Decide its inner surface when assembled.  File the frame

in positions where the bearing holders, cross members,

and counter gears are to be attached.

(The carbon frames are uneven as shown below due to

burrs developed when cutting and boring, necessitating

the above steps ① and ②.

カーボン製部品の面取り加工�
Chamfering the carbon parts

工場組立済ユニットの点検�
Checks of factory-installed units

サーボフレームの場合�
In case of the servo frame

工場組立済ユニット�
Factory-installed units
・�ローターヘッド�Assy
　�Rotor head assembly
・�スワッシュプレート�
　�Swash plate
・�クラッチベル�Assy
　Clutch bell assembly
・�エレベーターレバー� （HPMのみ）�Assy
　Elevator  lever assembly (HPM only)
・�カウンターギヤ�Assy
　�Counter gear assembly
・�ウォッシュアウト�Assy
　Wash-out assembly
・�メインギヤ�Assy
　�Main gear assembly

　工場組立済の各ユニットは、�ヘリコプターを飛行させる上で非常�

に重要な部分です。�構造を理解する意味も含め、�ネジの締め付け具�

合や、�回転部分が滑らかに機能するかを、�必ずお客様自身で十分に�

確認して下さい。その際に、不明な点や不審な点がありましたら、�

組立�・�飛行を行う前にヒロボー�（株�）�モデル事業部エンジニアリン�

グサービスまでご相談下さい。�

Each factory-installed unit is a very  important part for a flight of the

helicopter.  Check fully in person the way in which screws are tight -

ened and whether rotary parts function smoothly, even to understand

the structure.  If you have any inquires or suspicious matters at that

time, do not hesitate to consult us at the Engineering Services of Model

Operation Dept., HIROBO LIMITED.

※�以上は、�サーボフレームを例にした説明です。�その他のカーボ�

ン製部品についても他の部品との関わりを考慮に入れ、�同様の�

面取り加工を行なって下さい。�

※�The above is description of the servo frame, as an example.  Concern-

ing the other carbon parts, chamfer them in the same manner taking

into account the relation with other parts.

4.組立編     Assembly

矢印の穴にピッチアップベアリングホルダーが入ります。�
他の個所と同様に紙ヤスリで面取りを行ってください。�
また、実際にピッチアップベアリングホルダーを組み合わ�
せし、入りにくい場合は内径を紙ヤスリで調整します。�

の場合�

For

Pitch up BRG holder will fit inside the hole with

arrow. This part needs to be chamfered.

If this BRG holder is tight fit, chamfer little more

to adjust.
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平面にする�
Flat

図１�
Fig. 1

バリ�
Burrs

バリ�
Burrs



　
　
　
　
　

燃料タンクの組立�
Fuel tank assembly

2

FW¿5X¿12X0.8T ................. 1

FW¿5X¿10X1T .................... 1

M5ナット�............................. 1
M5 nut

燃料タンクオモリ�
�Fuel tank sinker

燃料タンク�
�Fuel tank

シリコンパイプ�
�

¿2.5X5X180

Silicon pipe ¿2.5X5X180

燃料タンクニップル�
�Fuel tank nipple

燃料タンクキャップ�
�Fuel tank cap

M5ナット�
�M5 nut

ジョイントパイプ�
�Joint pipe

シリコンパイプ�
�

¿2.3X¿3.6X110

Silicon pipe ¿2.3X¿3.6X110

FW¿5X¿10X1T

FW¿5X¿12X0.8T

シリコンパイプ�
�

¿2.5X5X90

Silicon pipe ¿2.5X5X90

シリコンパイプ�
�

¿2.5X5X90

Silicon pipe ¿2.5X5X90

注� 意�Caution

燃料パイプの配管はエンジンの種類及びマフラープ�
レッシャーの使用、�不使用によっても異なります。�各�
エンジンの説明書をよく読んで行ってください。�
The piping for the fuel line varies depending on the engine

type and whether or not the muffler pressure is used.

Carefully read the instructions for each engine.

ジョイントパイプまたは�
�燃料フィルター�(別売�)

Joint pipe or fuel filter
(sold separately)

エンジンのキャブレターへ�
To carburetor

マフラーのプレッシャーへ�
To muffler pressureシリコンチューブ�

Silicon tubing

マフラー�
Muffler

注� 意�Caution

バリがある場合はカッターなど�

で切り取って下さい。�

Remove any burrswith a cutter

knife.

¿2.5X5のシリコンパイプは図を参考に切って、使用して下さい。�
Cut the ¿2.5X5 silicon pipe as shown in Fig. 2.

HPMエレベーターレバーの組立�
Elevator lever assembly

1

①�エレベータレバー�ASSYに�M2X15CSを取付け�
ます。�

②�ロッドエンドをネジ込みます。�（�完全�に�ねじ�込�
ん�で下�さい�。�）�

③�EX エレベーターシャフト�A・�B を取付け、�
M4X4SSで締付けます。�

①�Attach M2X15CS to the elevator lever assemble.

(Screw it all the way in.)

②�Screw in the ball links.

③�Fix EX elevator shaft A and B with M4X4SS.

M2ロッドエンド�................. 2
M2 rod end

M2X15CS ............................. 2

M4X4SS ............................... 4

EXエレベーター�
レバーシャフト�(A) ............. 1
EX elevator lever shaft (A)

EXエレベーター�
レバーシャフト�(B) ............. 1
EX elevator lever shaft (B)

M2ロッドエンド�
M2 rod end

アームボス�
Arm boss

EXエレベーター�
シャフト�B
EX elevator shaft (B)

EXエレベーターシャフト�A
EX elevator shaft (A)

M4X4SS
M2X15CS

リンケージシステムがHPMの場合の組立説明です。�
Assembly instruction for HPM linkage system
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フレームの組立-1
Frame assembly-1

3-1 ■�サーボフレームの組立�
各ネジは仮止めにします。�

■�Servo frame assembly
Tighten screws temporarily.

ワンポイント�
One point

マストベアリングホルダーの向きに注意して下さい。�
Be careful with the direction of the mast bearing holder.

上�
Upper

下�
Lower

M3X8CS ............................. 44

M2.6X6CS (HPMのみ)
M2.6X6CS (HPM only)

...... 4

M3X12CS ............................ 2

M3X35CS ............................ 4

M3ナイロンナット(薄型) .. 4

FW¿2.6X¿7.5X0.5T ........... 52

FW¿5X¿7X0.1T.....................1

注� 意�  Caution

注� 意�  Caution

注� 意�  Caution

上�
Upper

下�
Lower

キャビンサポートゴムはキャビンサポートに瞬間接着剤で接着してください。�

きに注意して下さい。�
 エレベーターレバーの上下の向�

Attach the cabin support rubber to the cabin support using quick-drying adhesive.

Ensure that the
elevator lever is
installed the right

way up.

取付方向に注意して下さい。
Be careful of the mounting direction.

12.5mm11.5mm

前

Front

（注）
(Note)

ベアリングホルダー（上）
Bearing holder (upper)

メインマスト
Main mast

完全にネジ締めする前に、調整が必要です。
左図の様にメインマストをBrgホルダーに組
み込んでBrgホルダーのBrg位置がマストに
対し、同軸上にある位置に調整をします。

調整方法�
マストを上側のBrgホルダーへ差し込み、下
のBrgホルダーのBrg穴のセンターに入るか
チェックします。センターに入らない場合
は、メインマストを前後左右に軽く押して
下側のBrgホルダーのBrgのセンターとのす
き間を見ます。すき間が均等でない場合は、
メインマストで前後左右に力を加えて、Brg

ホルダーを調整して下さい。メインマスト
がBrgホルダーのBrg上側と下側にスムーズ
に入るようになったら、M3X8CSを十分に
締め付けて下さい。
Adjustments are required before tightening the
screws completely. As shown left, assemble the
main mast into bearing holders and adjust them
so that the bearings are coaxial with the mast.

Adjusting method:
Insert the mast in the upper holder and check if it
fits the bearing center hole of the lower one. If
not, lightly push the mast in all directions to
check its gap from the lower bearing center. If
the gap is not uniform, apply lateral or
longitudinal forces until the mast enters the
upper and lower bearings smoothly. Then,
firmly tighten M3X8CS.

Brg.

キャビンサポート�
Cabin support

キャビンサポートゴム�
Cabin support rubber

接着�
Adhesive

M3X26クロスメンバー�...... 8
M3X26

M3 nylon nut (thin type)

cross member
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ベアリングホルダー
Bearing holder

¿19 L BRGホルダー
¿19 L BRG holder

Brg5X13X4

Brg5X13X4

Brg10X19X5

BRGホルダー ¿13X¿19
BRG holder ¿13X¿19
くぼみが前
Hollow side is the front.

FW ¿5X7X0.1T

FW ¿2.6X¿7.5X0.5

FW ¿2.6X¿7.5X0.5

FW ¿2.6X¿7.5X0.5

FW ¿2.6X¿7.5X0.5

FW ¿2.6X¿7.5X0.5

FW ¿2.6X¿7.5X0.5

FW ¿2.6X¿7.5X0.5
FW ¿2.6X¿7.5X0.5

FW ¿2.6X¿7.5X0.5

FW ¿2.6X¿7.5X0.5

FW ¿2.6X¿7.5X0.5

FW ¿2.6X¿7.5X0.5

FW ¿2.6X¿7.5X0.5

FW ¿2.6X¿7.5X0.5

M3X8CS

M3X8CS

M3X8CS

M3X8CS

M3X8CS

M3X8CS

M3X8CS

M3X8CS

M3X8CS

M3X35CS

M3X8CS

M3X8CS

M3X8CS

M2.6X6CS

マストベアリングホルダー
Mast bearing holder

ピッチアップベアリングホルダー
Pitch up bearing holder

HPMの場合

HPMの場合 In the case of HPM

In the case of HPM

くぼみが後ろになるように取り付けて下さい。
Mount so that the hollow portion faces to the rear.

Not used for HPM.

HPMの場合、取り付けなくてもよい�
�

エレベーターレバー
Elevator lever
右：EXエレベーターシャフト(B)
Right: EX elevator shaft (B)
左：EXエレベーターシャフト(A)
Left: EX elevator shaft (A)

カウンターギヤASSY
Counter gear assembly

ワッシャーを使って上下のガタ取りをして下さい。
Use the washer to remove the backlash of bevel gear
and the looseness at the top and bottom.

M3X12CS

M3X12CS

キャビンサポートゴム
Cabin support rubber

キャビンサポート
Cabin support

キャビンサポートゴム
Cabin support rubber

キャビンサポート
Cabin support

M3X29クロスメンバー
M3X29 cross member

M3X29クロスメンバー
M3X29 cross member

M3X26クロスメンバー
M3X26 cross member

M3X26クロスメンバー
M3X26 cross member

テールブームホルダー
Tail boom holder

M3X30クロスメンバー
M3X30 cross member
段のある方を外側にします。
The bottom side having a step of
1mm in height is directed to
the outside of the main frame.

Brg ¿10X¿19X5ZZ

M3X30クロスメンバー
M3X30 cross member
段のある方を外側にします。
The bottom side having a step of
1mm in height is directed to the
outside of the main frame.

M3ナイロンナット薄形
M3 nylon nut (thin type)

M2.6X6CS



フレームの組立-2
Frame assembly-2

3-2

M3X12CS ............................. 8

ワッシャー�............... 8

4

EX¿3
EX¿3 washer

M3カレーナット�................ 2
M3 KALEI nut

M3X60クロスメンバー�...... 2
M3X60 cross member

M3X8CS ...............................

■�メインフレームの組立�
各ネジは仮止めにします。�

Main frame assembly

Tighten screws temporarily.

燃料タンクにチューブを�
あらかじめ差しておきま�
しょう。�組んだ後では差�
しにくくなります。�
Prepare

M3カレーナットはキャップスクリューを利用して圧入�
してください。�
Press-fit the M3 KALEI nut using the M3x8CS
cap screw.

the fuel tank

with the tubes inserted.

After assembly, tube

inse r t i on becomes

difficult.

ワンポイント�
One point

FW¿2.6X¿7.5X0.5T ............. 4

防振ゴムとフレームは凹凸部を合わせ、瞬間接着剤で接着してください。�
燃料タンクの凹部を防振ゴムにはめ込んでください。�

メインフレーム 
Main frame

燃料タンク 
Fuel tank

防振ゴム 
Rubber isolator

接着 
Adhesive

注 意�Caution

Connect the female part of the rubber isolator and the male part of the frame together

and seal with quick-dry adhesive.

Insert the female part of the fuel tank in the male part of the rubber isolator.

メインフレーム
Main frame

M3X8CS

FW¿2.6X¿7.5X0.5
M3カレーナット
M3 KALEI nut

ポイント� Point
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FW¿2.6X¿7.5X0.5

FW¿2.6X¿7.5X0.5

M3X8CS

M3X8CS

M3X8CS

FW¿2.6X¿7.5X0.5

FW¿2.6X¿7.5X0.5

M3X8CS

防振ゴム
Rubber isolators

EX¿3ワッシャー�
EX¿3 washer

EX¿3ワッシャー�
EX¿3 washer

防振ゴム
Rubber isolators

燃料タンク
Fuel tank

M3X12CS

M3X12CS

M3X60クロスメンバー
M3X60 cross member

M3X60クロスメンバー
M3X60 cross member

メインフレーム
Main frame

メインフレーム
Main frame

M3カレーナット
M3 KALEI nut

SD-Gエンジンマウント�
SD-G engine mount



フレームの組立-3
Frame assembly-3

3-3

①�サーボフレームを定盤の上に置いて、�水平、�垂直を出し、�ネジを�
完全に締込みます。�

②�サーボフレームにネジを締め込んだ後、�メインフレームを組込み、�
定盤の上に置いて、�水平、�垂直を出し、�メインフレームのネジを完�
全に締込みます。　�

①�Place the servo frame on a surface plate and tighten the screws completely
after adjusting the level and the perpendicularity.

②�Assemble the main frame after tightening the screws into the servo frame.
Place the main frame on a surface plate and tighten the screws of the
maim frame completely after adjusting the level and the perpendicularity.

矢印方向のずれに十分注意して下�
さい。�
Use enough care not to allow
any drift in the arrow direction.

M3X25CS ........................... 16

M3X8CS ............................. 2

M3ナイロンナット�
M3 nylon nut

............ 2

M3X8TS ........................... 4

3X8X15カラー� ................ 16
3X8X15collar

M3X26クロスメンバー�...... 7
M3X26 cross member

FW¿2.7X¿7.5X0.5T ........... 18
注� 意�  Caution
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90¡

90¡90¡

90¡90¡

R・L合わせて平面になること
The R and L sides must be matched in a plane.

R・L合わせて平面になること
The R and L sides must be matched in a plane.

M3X26クロスメンバー
M3X26 cross member

M3X25CS

M3X8CS

M3X8TS

M3X8TS

FW ¿2.7X¿7.5X0.5

FW¿2.6X¿7.5X0.5T

M3X25CS

FW ¿2.7X¿7.5X0.5

メカプレート
Mechanical plate

M3X26クロスメンバー
M3X26 cross member

カラー 3X8X15
collar 3X8X15

スイッチプレート
Switch plate

M3ナイロンナット
M3 nylon nut



16

FW¿2.6X¿7.5X0.5T

FW¿2.6X¿7.5X0.5T

FW¿2.6X¿7.5X0.5T

SDEXフローティングマウント�
SDEX floating mount

SDEXフローティングマウント�
SDEX floating mount

SDEXクロスメンバーマウント�
SDEX cross member mount

アンダー フレーム
Under frame

M3X8ボタンボルト
M3X8 button bolt

M3X8CS

M3X8CS

FW¿2.6X¿7.5X0.5T

M3X8CS

フレームの組立-4
Frame assembly-4

3-4

6

ボタンボルト M3X8........... 2
Button bolt M3X8

M3X8CS ...............................

■�アンダーフレームの組立�

Under frame assembly

FW¿2.6X¿7.5X0.5T ............. 8

SDEXクロスメンバーマウント�
SDEX cross member mount

上�
UP

ポイント� Point

底面が平らになるようにネジを締めます。�
Tighten the two M3X8 button bolts so that the base is kept flat.

ポイント� Point



エンジン部の組立�
4

FW¿5X¿7X0.1T ................... 1

FW¿6X¿13X1T .................... 1

Oリング�SS050 ..................... 1
O ring SS050

M3X8CS ............................... 2

M3X6皿ネジ�........................ 4
M3X6 countersunk screw

M2X6CS ............................... 1

M2ナット�............................. 1
M2 nut

フライホイールはエンジンの軸に合わせてネジ�
が切ってあります。�各エンジンメーカー推奨の�
クランクシャフト固定具を使用して、�エンジン�
の軸に締め込みます。�
Flywheel has screw grooving which is fitting

for an shaft of engine. Fasten it to the shaft

of engine by using the crankshaft lock

recommended by each engine manufacturer.

フライホイールはプーラーを使っての分解はで�
きません。�
Flywheel cannot be disassembled by using

a puller.

ポイント� Point

Engine assembly

注� 意�Caution

EX¿5ボール�........................ 1
EX¿5 ball

17

M3X8CS

50クラスエンジン用
ギヤー付クラッチベル (10T)

Clutch bell with attached gear (10T)

for 50 class engine

Oリング SS050
O ring SS050

フライホイール 50クラス
エンジン用
Flywheel for 50 class engine

クーリングファン

50クラスエンジン(別売)

50 class engine (sold separately)

M3X6皿ネジ
Cooling fan

M3X6 countersunk screw

FW ¿5X¿7X0.1T

FW ¿6X¿13X1T

M2X6CS

EX¿5ボール
EX¿5 ball

M2ナット
M2 nut

ドライブナット(エンジン付属)
Drive nut (included with engine)

溝付き
Grooved

エンジンに付属のワッ
シャーを使用してください。
Use the supplied washer
for the engine.

Lock

Lock

Loc
k

Lock

Lock

Lock
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クーリングカバー 

（左右）�
Cooling cover

(Right and left)

カットします 
Cut off

9mm

35mm

M3X8CS

カラー3X8X3
Collar 3X8X3

M3X8TS

M3X8TS

M3X8TS

M3X12CS

M3X12CS

クーリングカバーL
Cooling cover L

クーリングカバーステー�
Cooling cover stay

クーリングカバー�R
Cooling cover R

エンジン�ASSY
Engine assembly

キャブレターを一旦外してから、�
エンジンを機体に取り付けます。�

Remove preliminarily the carburetor,

then install the engine in the main frame.

M2.6X8TS

M2.6X8TS

M4X4SS

六角スターターカップリング
Hexagonal starter coupling

Lock

エンジンの種類によっては�
カットが必要です。�
Cut off the area when a large-type
engine does not fit.

エンジン・クーリングカバーの取付�
Attachment of engine cooling cover

5

M4X4SS をポンチマーク�
に合わせ、�しっかりと締め�
付けてください。�
Ensure the M4X4SS is fully

エンジンASSYを取り付ける前に、エンジンマウントのネジ�
をいったんゆるめます。クラッチベルとベアリングの間に�
0.1mm隙間ができるように、エンジンマウントの位置を上�
下に調整し、M3X12CSをしっかりと締め付けてください。�
Before installing the engineASSY, loosen temporarily the engine

mount screws. Adjust the engine mount position to have a gap of

0.1mm between the clutch bell and the bearing. Fix the position

by tightening the M3X12CS screws firmly.

seated in dimple at top of
clutch shaft  and not
tightened down on the
rounded portion of the
clutch shaft.

注� 意�  Caution

0.1mm

M4X4SS

ポンチマーク�
Dimple

M3X8CS ............................... 2

M2.6X8TS ........................... 4

M3X8TS .............................. 3

M4X4SS .............................. 1

Collar 3X8X3
カラー 3X8X3

..................... 2

M3X12CS ............................ 4

ポイント� Point
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M3X8CS

M3X10CS

コレクトピッチボルト
Collective pitch bolt

コレクトピッチレバー(L)
Collective pitch lever (L)

クロスメンバーM3X40
Cross member M3X40

クロスメンバーM3X40
Cross member M3X40

FW ¿5X¿10X1T
FW ¿2.6X¿7.5X0.5T

FW ¿2.6X¿7.5X0.5T

FW ¿5X¿10X1T

(FW ¿8X12X0.1T)
ガタがあるとき使用して下さい。
Use if necessary to ensure a tight fit.

コレクトピッチシャフト
Collective pitch shaft

FW ¿3.9X5.8X0.1T

コレクトピッチレバー(R)
Collective pitch lever (R)

SDEXコレクトピッチレバー(R)
SDEX collective pitch lever (R)

コレクトピッチボルト
Collective pitch bolt

M2X8CS
M2ナット
M2 nut

Lo
ck�

�

L
oc
k

��

Loc
k�

�

L
oc
k� �

Lo
ck
�
�

EX¿5ボール
EX¿5 ball

コレクトピッチレバーの取付�
Attachment of collective pitch levers

6

M3X8CS ............................... 2

M2X8CS ............................... 1

M3X10CS ..............................2

FW¿5X¿10X1T .................... 2

FW¿3.9X¿5.8X0.1T ............. 2

FW¿8X12X0.1T ................... 2

M3X40クロスメンバー�...... 2
M3X40 cross member

EX ¿5ボール�....................... 1
EX ¿5 ball

FW¿2.6X¿7.5X0.5T ............. 4

HPM

M2ナット�........................... 1
M2 nut
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スキッドパイプキャップ
Skid pipe cap

スキッドパイプ�
キャップ
Skid pipe cap

スキッドパイプ
Skid pipe

アンテナパイプ
Antenna pipe

瞬間接着剤
Quick-dry adhesive

瞬間接着剤
Quick-dry adhesive

M2.6ナイロンナット
M2.6 nylon nut

M2.6ナイロンナット
M2.6 nylon nut

M3ナイロンナット
M3 nylon nut

M3ナイロンナット
M3 nylon nut

FW¿3X¿9X1T

FW¿3X¿9X1T

M3X18CS

M2.6ナイロンナット
M2.6 nylon nut

M2.6X10CS

M2.6X10CS

M2.6X10CS

M2.6ナイロンナット
M2.6 nylon nut

M2.6X10CS

ランディングギヤの取付�
Landing gear installation

7

M3X18CS ............................. 4

M2.6X10CS .......................... 4

FW¿3X¿9X1T ...................... 4

M3ナイロンナット�............. 4
M3 nylon nut

M2.6ナイロンナット�.......... 4
M2.6 nylon nut

M2.6X10CSは締めすぎに注意してください。�ネジの出面がナットと面一になるく�
らいで十分です。�
また、�スキットフットとスキットパイプの間に必ず瞬間接着剤を流してください。�
Be careful not to screwM2.6X10CS too tightly. When top of the nut line up with surface of

the nut, it is enough. Always apply quick drying glue between skid foot and skid pipe.

スキットフットは長期間使用するとスキットパイプ�
の締め付けが弱くなる場合があります。�
その場合は図のように�¿2.4ドリルで穴を空けてネジ�
止めしてください。�
After using skid foot for a long time, skid pipe may become

loose.

In that case, drill ¿2.4 hole and tighten using screws.

Adviceアドバイス�

穴�
�



M2.6X6CS
¿10ハードグリップマストロック
¿10 hard grip mast lock

メインギヤ 87T(DTDS)
Main gear 87T (DTDS )

M3ナイロンナット
M3 nylon nut

ミゾ有り�
With a groove

M3X25CS

M3X12TS

カラー3X5X4.1
Collar 3X5X4.1

SDセカンドギヤハウジング
SD second gear housing

SDセカンドギヤ80T(DTDS)
SD second gear 80T (DTDS)

M2.6X6 皿ビス
M2.6X6 countersunk screw

カラー3X5X4.1
Collar 3X5X4.1

Lock�
�

Lock

�
�

カラー12X22X2.5T
Collar 12X22X2.5T

カラー12X22X2.5T
Collar 12X22X2.5T

メインマスト
Main mast注意 Caution

FW ¿12X¿18X0.2

Brg. ¿12X16Lワンウェイ
Bearing ¿12X16L one-way

オートロ駆動軸
Auto-rotation drive shaft

オートロケース
Auto-rotation case

組立済み
Pre-assembled

刻印が上にな
ります。
Point the side

with the punch

mark upwards.

メインギヤの取付�
Main gear installation

8

M3X12TS ............................. 4

M3X25CS ............................. 1

M2.6X6CS ........................... 1

M2.6X6皿ビス�
M2.6X6 countersunk screw

................... 4

FW¿12X¿18X0.2 ................. 1

............. 2

.................... 2

M3ナイロンナット�............. 1
M3 nylon nut

メインマスト�
Main mast

182mmの穴を使用して�
ください。�
Use the holes positioned
at 182mm.

1
7
8
m
m

1
8
2
m
m

注� 意�Caution

注� 意�Caution

メインマストをいっぱい引っぱり上げ、マスト�
ロックを通し M2.6X6CS で締め付けます。�
Completely raise the main mast, insert the mast lock,
and fasten with an M2.6X6CS screw.

注�: マストが上下にあそびがない事。�
Note : There is to be no vertical play in the mast.

12X22X2.5T
Collar 12X22X2.5T

3X5X4.1
Collar 3X5X4.1

カラー�

カラー�

マストロックをいっぱい
下げる。
Completely lower the mast lock.

メインマストを�
引っぱり上げる。
Raise the main mast.

マストロック
Mast lock

21
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スワッシュプレートの組立�
Swash plate assembly

9

ウォッシュアウト部の組立�
Wash-out assembly

10

M2X6CS ............................... 3

ピボットボルト� (E) ............ 4
Pivot bolt (E)

¿5ボール�（台付）�.................. 3
¿5 ball (with stand)

ピボ�ット�ボル�ト�

ピボ�ット�ボル�ト�

ピボ�ット�ボル�ト�

ピボ�ット�ボル�ト�

スワ�ッシ�ュプ�レー�ト本�体工�場組�立済��
�

ボー�ル台�付�
�

� �

スライドブロッ�
�

ク�
�Slide block

ウォッシュアウトコントロールアーム�
�Wash-out control arm

ラジアスアーム�
�Radius arm

溝付き平行ピン�
�

2X11.8
Grooved parallel pin 2X11.8

Brg. ¿4X¿8X3FZZ

Brg. ¿4X¿8X3FZZ

M3X12ボタンボルト�
�Button bolt M3X12

¿3 Eリング�
�¿3 E-ring

ピボットボルト�
�

(E)
Pivot bolt (E)

Brg.¿4X¿8X3FZZ ................ 4

M3X12ボタンボルト� .......... 2
M3X12Button bolt

カラー 3X4.5X8.5F
Collar 3X4.5X8.5F

カラー 3X4.5X8.5F
Collar 3X4.5X8.5F

............. 2

ピボットボルト� (E) ............ 2
Pivot bolt (E)

ピボットボルトの見分け方�
How to differentiate between pivot bolts.

4mm 7mm

ピボットボルトの見分け方�
How to differentiate between pivot bolts.

7mm

ピボットボルト�(D) ............ 3
Pivot bolt (D)

ピボットボルト� (E) ............ 4
Pivot bolt (E)

¿3.5ラジアスピン�............... 1
¿3.5 radius pin

�
�

��

ピボットボルト�
�

ピボットボルト�
�

ピボットボルト�
�

ピボットボルト�
�

ピボットボルト�
�

ピボットボルト�
�

ピボットボルト�
� スワッシュプレート�

�

HPM

SWM

ピボットボルト�
�

ピボットボルト�
�

ピボットボルト�
�



M4X10CS ............................. 2

ボタンボルト M3X8� ............ 5
Button bolt M3X8

FW¿4X¿10X0.8T ................. 2

FW¿3X¿8X0.5 ..................... 1

ヨーク�/ブレードホルダー部の組立�
Yoke and blade holder assembly

12 注� 意�Caution

ダンパーゴムがヨークから出っ張らないように�
少量のオイルをつけて、しっかりと押し込みま�
す。�
Apply a small amount of oil to the damper rubber

and completely push it in so as to prevent it from

protruding from the yoke.

ブレードホルダーの組立�
Blade holder assembly

11

ピボットボルト�¿5X18XM3 .... 2
Pivot bolt ¿5X18XM3

Brg.¿6X¿13X5ZZ ................. 4

Brg.¿6X12スラスト�............ 2
Bearing ¿6X12 thrust

M2X5皿ビス�........................ 6
M2X5 countersunk screw

カラー 6X8X1.5
Collar 6X8X1.5

................... 2

注� 意�Caution

Brg. ¿6X¿12スラスト�
�Bearing ¿6X¿12 thrust

ブレードホルダー�
Blade holder

内径の大きい方�
Larger inner diameter

内径の小さい方�
Smaller inner diameter

ミゾが内側�
Grooves are on the inside

グリス�
Grease

必ずグリスを�
�塗ってくださ�
�い。�
�Make sure to
apply grease.

2コ組立ます。�
Two must be assembled.

注� 意�Caution

サラビス�

カラー�

ピッチアーム�

ブレードホルダー�

スラスト�

�
�

�
��

�

ピボットボルト�

ブレードホルダー�

ヨーク�

センターハブ�

ボタンボルト�
Button bolt

ボタンボルト�
Button bolt

ボタンボルト�
Button bolt

カラー�
Collar

スピンドル�

ダンパーゴム��
�

�
�

��

�
�

カラー 6X8X3.5
Collar 6X8X3.5

................... 2

工場組立済み�
Pre-assembled

工場組立済み�
Pre-assembled

M4X10CS
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シーソー部の組立�
Seesaw assembly

13

M2.6X8CS ............................ 2

M2.6X15CS .......................... 2

M2X6CS ............................... 4

カラー 2.6X4X4F 2

カラー 2.6X4X9F

Collar 2.6X4X4F

Collar 2.6X4X9F
................

................

2

EX¿5ボール�（台付）�............ 4
EX ¿5 ball (with stand)

FW¿2.6X¿5X0.5 .................. 4

アドバイス�ADVICE

ボール取付位置�
�

ミキシングアーム�ボール取付位置�
�

お好みに合わせて取付け位置を変更してください。
Adjust position according to preference.

ミキシングアーム取付位置
Mixing arm mounting position

自立安定型
Autostability type

標準（高機動型）
Standard (high-mobility type)
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ブレードホルダー�

ヨーク�

ミキシングアーム�

ボール台付�

ボール台付�

Collar 2.6X4X4F

カラー 2.6X4X9F
Collar 2.6X4X9F

Brg. ¿4X¿8X3FZZ(圧入済み)
(press fit bearing)

カラー 2.6X4X9F
Collar 2.6X4X9F

Brg. ¿4X¿8X3FZZ(圧入済み)
(press fit bearing)

ミキシングアーム�

ブレードホルダー�

ヨーク�

センターハブ�

シーソー�

�
�

�
�

カラー 2.6X4X4F
Collar 2.6X4X4F

カラー 2.6X4X4F

Brg. ¿4X¿8X3FZZ
(圧入済み)
(press fit bearing)

Brg. ¿4X¿8X3FZZ(圧入済み)
(press fit bearing)

Brg. ¿4X¿8X3FZZ(圧入済み)
(press fit bearing)

Brg. ¿3X¿7X3ZZ(圧入済み)
(press fit bearing)

Brg. ¿3X¿7X3ZZ(圧入済み)
(press fit bearing)



スタビコントロールロッド 

スタビコントロールロッド 

スタビコントロールアーム�
�

スタビコントロールアーム�
�

クロスメンバーM2X63 （�5 ボール付き）�
�

クロスメンバーM2X63 （�5 ボール付き）�
�

スタビライザーバー�
�

スタビライザーバー�
�

仮止め�
�

仮止め�
�

仮止め�
�

仮止め�
�

スタビアーム部の組立�
Stabilizer control arm assembly

14

スタビブレード部の組立�
Stabilizer blade assembly

15

M3X3SS ............................... 4

注� 意�Caution

スタビライザーブレードとスタビライザーコントロールアームは平行であること。�

M2X6CS ............................... 4

M4X4SS ............................... 4

スタビコントロールロッド�（2セット）�
(2sets)Stabilizer control rod

30mm

約�14mm　�Approx. 14mm

スタビコントロールアームとシーソーの間にガタが出ないよう、�スタビコントロー�
ルアームを矢印の方向に押さえながら仮止めしてある�M3X3SSを締めて下さい。�
To ensure that there is no play between the stabilizer control arm and seesaw, tighten the

M3X3SS while pressing the stabilizer control arm in the direction of the arrow.

Adviceアドバイス�

A=B

B

A

瞬間接着剤�
�Quick-dry adhesive

キャップ
Cap

¿3ウエイト(組立済)

¿3 weight (pre-assembled)

スタビライザーバー
Stabilizer bar

スタビストッパー
Stabilizer stopper

スタビブレード
Stabilizer blade

M3X3SS

M3X3SS

¿4ウエイト(組立済)

¿4 weight (pre-assembled)

接着
Adhere

Lock
�
�

Lock
�
�

スタビライザーブレードのバランスを取り、軽い方にテープなどを巻いて調整してください。�
Balance the stabilizer blade and apply tape on the lighter side to adjust.

The stabilizer blade and the stabilizer control arm must be parallel.

ウェイトは取り外しが可能です。飛行内容によってお好みの設定をしてください。フライ�
ト後は¿3ウェイトが抜けにくくなる場合があります。無理に抜こうとするとちぎれてバラン�
スがとれなくなる恐れがありますので、¿4ウェイトで調整してください。�

スタビストッパーとスタビブレードの間に瞬間接着剤を塗布します。�

It is possible to remove the weight and set it depending on the desired flight characteristics. After a

flight, there may be a case that the ¿3 weight will be difficult to detouch. If it is forced to

detouch, it will be broken and cannot keep the balance. Therefore, adjust it with ¿4 weight.

Apply quick-dry adhesive between the stabilizer stopper and the stabilizer blade.
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ウォッシュアウト�
Wash-out

ラジアスブロック�
Radius block

M3X3SS

Lock�
�

Lock�
�

スワッシュプレート
Swash plate

HPM

SWM

M3ナイロンナット
M3 nylon nut

M3X20CS
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ローターヘッド部�/ウォッシュアウト部�/スワッシュプレート部の取付�
Rotor head, wash-out, and swash plate installation

16

M3X20CS ............................. 1

M3X3SS ............................... 2

M3ナイロンナット�............. 1
M3 nylon nut

図�-2
Fig. 2

AA' :
機体の中心軸�
UnitÕs central shaft

BB' :
スタビライザーバー�
Stabilizer bar

図�-1
Fig. 1

機�体�を�真�上�か�ら�み�て�、�ス�ワ�ッ�シ�ュ�プ�
レートのロアとアッパーのピボッ�
ト�ボ�ル�ト�が�同�一�線�上�に�あ�る�と�き�、�機�
体の中心軸に対してスタビライ�
ザ�ー�バ�ー�が�平�行�に�な�る�よ�う�、�ラ�ジ�ア�
スブロックを回転させ�M2X8CSと�
M2ナットで固定してください。�
（図�-2）�
な�お�、�正�確�な�位�相�調�整�は�実�際�の�飛�行�
により行います。�
Looking at the fuselage from above,
with the upper and lower pivot bolts
of the swash plate aligned with each
other, rotate the radius block so that
the stabilizer bar is parallel with the
fuselage's central axis and fasten using
the M2X8CS bolts and M2 nuts. (Fig.
2)
Precise phase adjustments depend on
the actual flight.

ピッチハイの時�
When in high pitch

センターハブ�
�Center hub

すきま3mm�
�gap 3mm

ラジアスブロック�
�Radius block

ピン�
�Pin

スライドブロック�
�Slide block

A

A'

B

B'

スワッシュプレート�
�アッパーの�
�ピボットボルト�
Swash plateÕs upper
pivot bolt

スワッシュプレート�
�ロアの�
ピボットボルト�
Swash plateÕs lower
pivot bolt

スタビライザーバー�
�Stabilizer bar

AA'// BB'

スライドブロックの動きが堅い場�
合は、�メインマストに通して上下�
に動かし慣らしてください。�
If the slide block does not move
smoothly, pass it over the main mast and
move it up and down until it moves
smoothly.

オイル�
�Oil

ラ�ジ�ア�ス�ブ�ロ�ッ�ク�は�、�セ�ン�
ターハブから�3mmすきまをあ�
けて取付を行います。�（図�-1）�
Install the radius block with a
3mm gap from the center hub.

(Fig. 1)



レバーの組立�
Lever assembly

17

M2X6CS ............................. 13

M2X8CS ............................... 1

EX ¿5ボール�........................ 8
EX ¿5 ball

M2ナット�........................... 1
M2 nut

EX ¿5ボール台付�................ 6
EX ¿5 ball (with stand)

下図に従って各レバーを組立ます。�
Assemble each lever in accordance with the diagrams.

EX ¿5ボール台付�................ 6
EX ¿5 ball (with stand)

M2X6CS ............................... 9

M2.6X6CS ............................ 2

EX ¿5ボール�........................ 3
EX ¿5 ball

HPM

SWM

エルロンレバー�
Aileron lever

SD T型ピッチレバー 
SD T- type pitch lever

M2X6CS

M2X6CS

EX¿5ボール台付�
EX ¿5 ball (with stand)

EX¿5ボール台付�
EX ¿5 ball (with stand)

E3エルロンレバー�
E3 aileron lever

M2X6CS

M2X8CS

厚い方 
The thicker part

EX¿5ボール台付
EX ¿5 ball (with stand)

M2ナット
M2 nut

Lo
ck�

�

エレベーターレバー�
�

ボール�
�

ボール�
�

�
�

�
�

側�
�

エルロンレバー�
�

EX¿5ボール台付
EX ¿5 ball (with stand)

EX¿5ボール台付
EX ¿5 ball (with stand)

側�
�

エルロンレバー�
�

EX¿5ボール台付
EX ¿5 ball (with stand)

EX¿5ボール台付
EX ¿5 ball (with stand)

SD HPMX型レバー�(R)
SD HPM X-type lever (Right)

M2X6CS

¿3凹マークが左側です 
The ¿3mm depression is the left-hand side.

EX¿5ボール�
EX¿5 ball

SD HPM X型レバー�(L)
SD HPM X- type lever (Left)

M2X6CS

M2X6CS

¿3凹マークが左側です� 
The ¿3mm depression is the left-hand side.

EX¿5ボール�
EX¿5 ball

EX¿5ボール�
EX¿5 ball

SD T型ピッチレバー�
SD T-type pitch lever

SD HPM X型レバー(L)
SD HPM X-type lever(Right)

SD HPM X型レバー(R)   

SD HPM X-type lever(Left)
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M3ナイロンナット
M3 nylon nut

SD HPM X型レバー (L)
SD HPM X-type lever (Left)

FW¿3X4.5X0.5T

M3ナイロンナット
M3 nylon nut

SD HPM X型レバー (R)
SD HPM X-type lever (Right)

コレクトピッチボルト
Collective pitch bolt

FW¿3X4.5X0.5T

コレクトピッチボルト
Collective pitch bolt

エレベータートルクレバー
Elevator torque lever

M4X4SS

カラー4X6X3
Collar 4X6X3

M4 Uナット
M4 U nut

M3X26クロスメンバー
M3X26 cross member

M3X8CS

FW ¿2.6X¿7.5X0.5T

FW¿3X4.5X0.5T

M3X25CS

SD T型ピッチレバー�
SD T-type pitch lever

段のある方を外側に�
向けます。�
Point the side with
the step out wards.

M4 Uナット�
M4 U nut

カラー4X6X2
Collar 4X6X2

カラー3X6X12.5
Collar 3X6X12.5

FW¿4X¿6X0.5
E3エルロンレバー
E3 aileron lever
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レバーの取付�
Installing the lever

18

FW¿2.6X¿7.5X0.5T.............. 1

FW¿3X¿4.5X0.5T ................ 3

FW¿4X¿6X0.5 .................... 2

カラー 3X6X12.5
Collar 3X6X12.5

................ 1

カラー 4X6X3
Collar 4X6X3

..................... 1

カラー 4X6X2
Collar 4X6X2

..................... 1

M3X8CS ............................ 1

M3X25CS ............................. 1

M4X4SS ............................... 1

........................ 2

M3ナイロンナット�............. 2
M3 nylon nut

M4Uナット�
M4U nut

注� 意�Caution
締めすぎるとコレクトピッチボルトが折れる場合があります。�
DonÕt set too tightly, or the collect pitch bolt will be broken.

注� 意�Caution
エレベータートルクレバーは、�エレ�
ベーターレバーと垂直になるように取�
付けてください。�
Ins ta l l the elevator torque lever
perpendicular to the elevator lever.

エレベーターレバー
Elevator lever

エレベータートルクレバー
Elevator torque lever

90゜

HPM



M3X14TS-2-M

M3X12CS

M3X12CS

M3X22CS

M3X22CS

カラー3X8X12.5
Collar 3X8X12.5

カラー3X8X12.5
Collar 3X8X12.5

カラー3X8X1.5
Collar 3X8X1.5

カラー3X8X1.5
Collar 3X8X1.5

カラー3X7X3.8S
Collar 3X7X3.8S

カラー3X7X3.8S
Collar 3X7X3.8S

カラー3X7X3.8S
Collar 3X7X3.8S

M3ナイロンナット
M3 nylon nut

M3X14TS-2-M

M3X2 クロスメンバー
M3X26 cross member

ラジアスアームステー
Radius arm stay

M3X20CS

M3X20CS

FW¿3X4.5X0.5T

FW¿3X4.5X0.5T

FW¿3X4.5X0.5T
エレベーターレバー
Elevator lever

SW レバーステー
SWM lever stay

6

M

エルロンレバー(L側)
Aileron lever Left side

M3ナイロンナット
M3 nylon nut

SWMレバーステー
SWM lever stay

エルロンレバー(R側)
Aileron lever Right side

カラー5X8X2.5
Collar 5X8X2.5

M2.6X6CS

M2.6X6CS

M3X8CS

M3X8CS

M3X5CS

M3X5CS　　　�

Tail fin stabilizer belt (Set temporarily) M3X5CS

ベルトプーリー（シャフト付き）
Belt pulley (with attached shaft)

タイミングベルト
Timing belt

M3X14クロスメンバー
M3X14 cross member

尾翼バンド（仮止め）

ボタンボルト M4X4
Button bolt M4X4

(FW¿5X¿7X0.1)
ガタがあるとき
使用して下さい。
Use if necessary to
ensure a tight fit.

M3X26クロスメンバー�...... 2
M3X26 cross member

M3X22CS ............................. 2

M3X20CS ............................. 2

M3X12CS ............................. 4

M3X14TS-2-M ..................... 4

カラー 3X8X12.5
Collar 3X8X12.5

................ 2

カラー 3X8X1.5
Collar 3X8X1.5

.................. 6

カラー 3X7X3.8S
Collar 3X7X3.8S

............... 6

FW¿3X¿4.5X0.5T ................ 6

M3ナイロンナット�............. 4
M3 nylon nut

テールケース部の組立�
Tail case assembly

19

M3X8CS ............................... 2

M3X5CS ............................... 7

M2.6X6CS ............................ 4

カラー 5X8X2.5
Collar 5X8X2.5

.................. 1

M3X14クロスメンバー�...... 1
M3X14

ボタンボルト M4X4

cross member

FW ¿5X¿7X0.1T

Button bolt M4X4

.................. 2

......... 1

タイミングベルトは、�折り曲げたり、�キズをつけたりしないでください。�
破損の原因になります。�
To reduce the risk of damage, do not bend or scratch the timing belt.

注� 意�  Caution

SWM
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テールハウジング部の組立�
Tail housing assembly

20

Brg.¿4X¿9X4ZZ ................... 2

Brg.¿4X¿9スラスト�............ 2
Bearing ¿4X¿9 thrust

Brg.¿3X¿9X3 ....................... 2

M2X8CS ............................. 10

M3X16CS ............................. 2

FW¿3X¿8X0.5T ................... 4

FW¿3X¿6X0.5T ................... 2

M2ナット�............................. 2
M2 nut

M3ナイロンナット�............. 4
M3 nylon nut

EX ¿5ボール�（台付）�............ 2
EX ¿5 ball (with stand)

テールピッチプレートの組立�
Tail pitch plate assembly

21

FW ¿6X¿8X0.3T

M6ナット�(薄型�)
M6 nut (thin type)

W型テールピッチプレートボス�
W-type tail pitch plate boss

Brg. ¿6X¿10X3ZZ

Brg. ¿6X¿10X3ZZ

Collar 6X7X3
カラー 6X7X3

Eリング�¿1.5
E-ring ¿1.5

スライド軸�
Slide shaft

テールピッチリンク�
Tail pitch link

テールピッチプレート�
Tail pitch plate

テールピッチリンク�
Tail pitch link

Eリング�¿1.5
E-ring ¿1.5

Eリング�¿1.5
E-ring ¿1.5

Eリング�¿1.5
E-ring ¿1.5

ミゾ付き平行ピン�¿2X11.6
Grooved parallel pin ¿2X11.6

ミゾ付き平行ピン�¿2X11.6
Grooved parallel pin ¿2X11.6

テールピッチプレート�Assy工場組立済�
Tail pitch plate Assembly (pre-assembled at the factory)

注� 意�Caution

テ�
�
ー�ル�ブ��

�
レ�ー��
�
ド�ホ��
�
ル�ダ��
�
ー�
�
（�
�
B）�
�Tail blade holder (B)

テ�
�
ー�ル�ブ��

�
レ�ー��
�
ド�ホ��
�
ル�ダ��
�
ー�
�
（�
�
A）�
�Tail blade holder (A)

Brg. ¿4X¿9X4ZZ

テールハウジング�
�Tail housing

Brg. ¿4X¿9ス�ラ��
�
ス�
�
ト�
�Bearing ¿4X¿9 thrust

M3X16CS

M2X8CS

M2X8CS

Brg. ¿3X¿9X3

M3ナ�イ��
�
ロ�ン��
�
ナ�ッ��
�
ト�
�M3 nylon nut

M2ナ�ッ��
�
ト�
�M2 nut

FW ¿3X¿6X0.5T

FW ¿3X¿8X0.5T

FW ¿3X¿8X0.5T

テールブレード�
�

L=87
Tail blade L=87

EX ¿5ボ�ー��
�
ル�
�
(台付�
�

)
EX ¿5 ball (with stand)

モ�リ��
�
ブ�デ��
�
ン�グ�リ��

�
ス�を��
�
塗付�
�
し�ま��
�
す。��
�Apply molybdenum grease.

Lock

テ�ー��
�
ル��
�
ハ��
�
ウ��
�
ジ��
�
ン�
�→�

�Tail housing

内径�
�
の�
�
大�
�
き�
�
い�
�
方�
�Larger hole

内径�
�
の�
�
小�
�
さ�
�
い�
�
方�
�Smaller hole

注� 意�Caution
テールブレード、�及びテールブレードホルダーの向きに�
ご注意ください。�
Note the directions of the tail blade and the tail blade
holder.

注� 意�Caution
テールブレードは軽く動く程度に締め込んで�
ください。�
Fasten the tail blade in a way as to permit
it to move slightly.

Lock
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テールハウジング部の取付�
Tail housing installation

22

Brg.¿4X¿8X3ZZ ................... 2

FW¿4X¿6X0.5T ................... 2

M2.6X8CS ............................ 2

M2X6CS ............................... 1

EX¿5ボール�......................... 1
EX¿5 ball

ガイドピン�M3X6.3 ............ 2
Guide pin M3X6.3

M3X5SS ............................... 1

テールブームパイプの取付�
Tail boom pipe installation

23

注� 意�Caution

シャフトのくぼみに合わせて締め込む。�
必ずネジロック剤を使用してください。�
Align with the shaftÕs indentation and fasten.

Make sure to apply screw lock adhesive.

注� 意�Caution

テールピッチガイドピンは、�テール�
ピッチプレートのミゾにはまるよう�
に取付けてください。�
Install the tail pitch guide pin so that

it fits into the tail pitch plateÕs

groove.
テールハウジング�

Tail housing

テールプーリーシャフト�
Tail pulley shaft

M3X5SS

注� 意�Caution

テールブームパイプのミゾをテールケースの内側の�
M4X4ボタンボルト凸部にはめ込んでください。�
Insert the tail boom pipe so that its groove fits
with the protrusion of the M4X4 button bolt in
the tail case.
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テールピッチプレートAssy
Tail pitch plate assembly

ガイドピンM3X6.3
Guide pin M3X6.3

レバーカラー
Lever collar

テールピッチレバー
Tail pitch lever

FW ¿4X¿6X0.5T

FW ¿4X¿6X0.5T

Brg. ¿4X¿8X3ZZ

Brg. ¿4X¿8X3ZZ

M2X6CS

M2.6X8CS

EX¿5ボール
EX¿5 ball

M2.6X8CS

M3X5SS

L
o
c
k

テールブームパイプL=695
Tail boom pipe L=695

テールパイプ挿入後本締め
After inserting the tail pipe, fasten completely.



M2.6X12TS-2

ラダーコントロールガイド
Rudder control guide

テールブームパイプL=695

Tail boom pipe L=695

タイミングベルト
Timing belt

16
0m

m

14
0m

m

14
0m

m

テール部の取付�
Tail installation

24

注� 意�Caution

1. タイミングベルトは、�ドライバー等で�
軽く押して、�接しない程度に張ります。�
With the aid of a screwdriver, spread

the timing belt by pushing on it lightly

coming into contact with it as little

as possible.

2. ベルトの回転方向を確認します。�
Check the beltÕs rotational direction.

M2.6X12TS-2 ....................... 3

テールプーリー�
Tail pulley

タイミングプーリー�
Timing pulley

テールブームブレース部の組立�
Tail boom brace Assembly

25

注� 意�Caution

テールブームブレースターミナルは�
必ず�エポキシ接着剤で接着してくだ�
さい。接着しない場合、�振動の原因�
になる場合があります。�
Attach the tail boombrace terminal

　with epoxy adhesive. Not doing

so may result in vibrations.

タイミングベルトの張りを調整後、�
しっかりと締めます。
Set up the timing belt with required tension

(see Caution), then tighten the screws firmly.
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エポキシ接着剤�
Epoxy adhesive

エポキシ接着剤�
Epoxy adhesive

M2.6X15CS

M2.6X15CS

M2.6X15CS

M2.6ナット�
M2.6 nut

M2.6ナット�
M2.6 nut

M2.6ナット�
M2.6 nut

テールブームブレース (カーボン)
Tail boom brace (Carbon)

テールブレースターミナル�
Tail boom brace terminal

M2.6X15CS .......................... 4

M2.6ナット�.......................... 4
M2.6 nut



垂直尾翼
Vertical tail fin stabilizer

水平尾翼
Horizontal tail fin stabilizer

カラー3X8X3
Collar 3X8X3

カラー3X8X3
Collar 3X8X3

M3X40CS

M3X15CS

M3X10CS

尾翼バンド(L)

Tail fin stabilizer belt (L)

尾翼バンド(U)

Tail fin stabilizer belt (U)

M3ナイロンナット
M3 nylon nut

FW ¿3X¿9X1T

M3ナイロンナット
M3 nylon nut

テールブームブレース
Tail boom brace

FW ¿3X¿9X1T

FW ¿3X¿9X1T

L
o
ck

尾翼の取付�
Tail fin stabilizer installation

26

FW¿3X¿9X1T ...................... 6

M3X40CS ............................. 2

M3X15CS ............................. 2

M3X10CS ............................. 2

カラー 3X8X3
Collar 3X8X3

..................... 4

M3ナイロンナット�............. 4
M3 nylon nut

注� 意�Caution

注� 意�Caution

これまでの取付けたすべてのネジが、�確実に締め込まれ�
ているか、確認してください。�
Check that all screws installed to this point are well
fastened.

尾翼バンドは下図のようになるように取付けてくだ�
さい。�
Install the tail fin stabilizer belt according to the illustration

below.

前�
Front

傾きあり�
�Inclined

傾きあり�
�Inclined

尾翼バンド (L)
Tail fin stabilizer belt (L)

尾翼バンド (U)
Tail fin stabilizer belt (U)

33



34

M2.6X6CS

サーボ取付台H=11
Servo mount H=11

サーボプレート
Servo plate

スロットルサーボ
Throttle servo M2.6X10CS

FW¿2.6X¿7.5X0.5T

Lo
ck

Lo
ck

FW¿2.6X¿7.5X0.5T

サーボ取付ナット
Servo attaching nut

M2.6X16TS(座金付)
M2.6X16TS
(washer attatched)

エレベーターサーボ
Elevator servo

サーボ取付ナット
Servo attaching nut

エルロンサーボ
Aileron servo

サーボプレート
Servo plate

サーボプレート
Servo plate

サーボ取付ナット
Servo attaching nut

ピッチサーボ
Pitch servo

M2.6X16TS(座金付)
M2.6X16TS
(washer attatched)

M2.6X16TS(座金付)
M2.6X16TS(washer attatched)

サーボ取付ナット
Servo attaching nut

ラダーコントロールサーボ
Rudder control servo

M2.6X16TS(座金付)
M2.6X16TS(washer attatched)

サーボの取付�
Servo installation
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M2.6X16TS (座金付�) ........ 16

M2.6X10CS ........................ 4

M2.6X6CS .......................... 4

FW¿2.6X¿7.5X0.5T ............ 8

M2.6X16TS (washer attached)

注� 意�Caution

ネジの締め付けはグロメットがつぶ�
れないように、注意してください。�
Fasten the screwsmaking sure not

to break the grommet.

注� 意�Caution

サーボの向きに注意�
Note the orientation of

the servos.

注� 意�Caution
ピッチサーボはハトメを使用せず、�サーボプレート�
で押さえて、しっかりと 固定してください。�
Tightly fasten the pitch servo with the servo plate

without using a metal eyelet.

使用するサーボによってサーボプレートと干渉が生じる場合�
は、サーボの右図部分を削り取ってください。�
If the servo interferes with the servo plate, remove the part

of the servo shown in the diagram on the right.

注� 意�Caution

ラダーコントロールサーボと受信機叉はジャイ�
ロアンプの間に、�ノイズフィルターを取付けて�
ください。�
Install the noise filter between the rudder
control servo and the receiver or gyro amp.

この溝を使用します。
The screws penetrate
the slits marked in
the figure.

HPM



サーボの取付�
Servo installation

27 注� 意�Caution

ネジの締め付けはグロメットがつぶ�
れないように、注意してください。�
Fasten the screwsmaking sure not

to break the grommet.

注� 意�Caution

サーボの向きに注意�
Note the orientation of

the servos.

注� 意�Caution

使用する送受信機のセット内容や設定でサーボ�
と受信機の接続方法は異なります。�送受信機の�
説明を参考にしてください。�
The way the servos are connected to the

receiver to vary with the contents and settings

of the transmitter-receiver set. Please refer

to the transmitter-receiver instructionmanual.

注� 意�Caution
ラダーコントロールサーボと受信機叉はジャイ�
ロアンプの間に、�ノイズフィルターを取付けて�
ください。�
Install the noise filter between the rudder
control servo and the receiver or gyro amp.

M2.6X16TS (座金付�) .......... 4

M2.6X10CS ........................16

M2.6X6CS ..........................16

FW¿2.6X¿7.5X0.5T............ 32

M2.6X16TS (washer attached)

この溝を使用します。
The screws penetrate
the slits marked in
the figure.

SWM
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スロットルサーボ
Throttle servo

サーボプレート
Servo plate

サーボ取付台H=11
Servo mount H=11

サーボ取付台H=11
Servo mount H=11

M2.6X10CS

M2.6X10CS

M2.6X6CS

FW¿2.6X¿7.5X0.5T

FW¿2.6X¿7.5X0.5T

FW¿2.6X¿7.5X0.5T

FW¿2.6X¿7.5X0.5T

Lo
ck
�
�

M2.6X6CS

Lo
ck

Lo
ck

FW¿2.6X¿7.5X0.5T

FW¿2.6X¿7.5X0.5T

FW¿2.6X¿7.5X0.5T

SWM3サーボ �
(ピッチチャンネルへ)
SWM3 servo
(To pitch channel)

Lo
ck
�
�

M2.6X6CS

M2.6X6CS

SWM1サーボ(エルロンチャンネルへ)
SWM1 servo (To aileron channel)

SWM2サーボ(エレベーターチャンネルへ)
SWM2 servo (To elevator channel)

L
ock�

�

L
o
ck��

L
o
ck �� サーボ取付台H=11

Servo mount H=11

サーボ取付台H=17
Servo mount H=17

M2.6X10CS

M2.6X10CS

FW¿2.6X¿7.5X0.5T

FW¿2.6X¿7.5X0.5T

L
ock

� �

サーボ取付ナット
Servo attaching nut

ラダーコントロールサーボ
Rudder control servo

M2.6X16TS(座金付)
M2.6X16TS(washer attatched)



受信機、ジャイロ等の取付�
Receiver and gyro installation

28

注� 意�Caution
テープを貼り付ける前に、�貼り付ける�
部分の汚れ等を十分に拭き取ってくだ�
さい。�
Before applying tape, make sure the

surface is wiped clean of dirt.

注� 意�Caution
ジャイロセンサー部には取付方向があります。�
ジャイロの取扱説明書に従って取付けてくださ�
い。�
The gyro sensor has a special orientationwhen

installed. Install it according to the gyroÕs

instruction manual.

M3X8TS .............................. 8

受信機またはバッテリーを搭載する場合は、�スポンジに包�
み込み、バンド等でしっかりと固定してください。�
If the receiver or its battery is to be loaded, wrap it in

the sponge and secure it firmly with rubber bands.

コード�No.
Code No.

入数�
Q'ty

品　　名�
Name

2513-052
RCメカクッションパット（ピンク）�
RC mechanical cushion pad (Pink)

525
(500)

525
(500)2513-062 1

1

RCメカクッションパット（キイロ）�
RC mechanical cushion pad (Yellow)

*The prices in parentheses are the prices excluding consumption tax.

税込価格�
（税抜価格�）�円�

Price (Yen)

注� 意�  Caution
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両面テープ
Double side adhesive tape

ジャイロマウント
Gyro mount

ジャイロセンサー部
Gyro sensor

M3X8TS

M3X8TS

ジャイロマウント
Gyro mount

ジャイロアンプ�
Gyro amplifier

M3X8TS

両面テープ
Double side adhesive tape

M3X8TS

スイッチ
Switch

スイッチプレート
Switch plate

スイッチ付属のネジ
Screws included with the switch

受信機
Receiver

受信機用バッテリー
Receiver battery



ミキシングアームロッド
Mixing arm rod

ピッチロッド�
Pitch rod

ミキシングアームロッド
Mixing arm rod

ピッチロッド�
Pitch rod

ロッドエンド�...................... 6
Rod end

ロッドエンド�M2X12.5 ....... 2
Rod end M2X12.5

HPMのリンケージ/ローターヘッド部のリンケージ�
HPM linkage / Rotor head linkage

29-1

注� 意�Caution

ブレード取付後、�実際にピッチを測って再調整�
を行います。�
After installing the blade, measure the pitch

and readjust.

ミキシングアームロッド�(2セット)

Mixing arm rod (2 sets)
55mm

約�37mm　�Approx. 37mm

16mm ロッドエンド�M2X12.5

Rod end M2X12.5

ロッドエンド�
�Rod end

約 0.5mm
Approx.0.5mm

ピッチロッド (2セット)
Pitch rod (2sets)

HPM
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リンク L=66
Link L=66

エレベーターロッド
Elevator rodサーボに付属のネジ

Screw included with the servo

水平
Horizontal

中立

Ne
utr
al

ダウ
ン�

Do
wn

アッ
プ�

Up

中立
Neutral

アップ�
Up

ダウン�
Down

90û

A

B

90û

90û

90û約9.5
mm

Ap
pro

x.

9.5
mm 平行

Parallel
※1

※2

※2

X型レバー�
X-type lever

エレベーター�
トルクレバー
Elevator torque

lever

サーボホーン
Servo horn

EX¿5ボール
EX¿5 ball

M2X6CS

M2X6CS

M2ナット

EX¿5ボール
EX¿5 ball

M2 nut

M2ナット
M2 nut

Lo
ck

Lo
ck

HPMのリンケージ/エレベータのリンケージ�
HPM linkage / Elevator linkage

29-2

M2X6CS ............................... 2

M2ナット�............................. 2
M2 nut

EX ¿5ボール�........................ 2
EX ¿5 ball

ロッドエンド�...................... 8
Rod end

エレベーターロッド� (2セット)
Elevator rod (2sets)

70mm

約�48~51mm　�Approx. 48~51mm

リンク�L=66 (2セット)
Link L=66 (2sets)

約� 　�

長さは使用するサーボによって異なります。説明に従って長さを調整してください。�
The length varies depending on the servo. Adjust the length according to the instructions.

図※�
X型レバーとエレベーター�

図※�2

Aのロッドの長さ�
Bのロッド長さを調整して�

Adjust the length

送信機のスティックの位置�
Positioning of the transmitter stick

モード�I
Mode I

モード�II
Mode II

アップ�
�Up

ダウン�
�Down 中立�

Neutral

Aと�Bの長さはサーボによっ�
て異なります。�
The lengths of the A and B

rods vary depending on the

servo.

注� 意�Caution

first and then rod B so that the

送信機のスティックがニュートラル�
で、�トリムがニュートラルの時、�
1のように�
トルクレバーを平行にします。�
サーボホーンの中心とエレベーター�
ロッドのロッドエンド中心を結ぶ線が�
90°になるように、�
を調整後、�
ください。�
With the transmitter stick in neutral, make

the X-type lever and the elevator torque

lever parallel to each other when the trim

is in neutral as per Fig. 1.

of rod A

center of the servo horn and the center of

the elevator rod's rod end are perpendicular

with each other (see Fig. 2).

HPM

リンク�L=66 (2セット)
Link L=66 (2sets)

約� 　�
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水平
Horizontal

後ろから見た図�
Rear view illustration

中立
Neutral

右�
Right

左�
Left

左
�Left

右
�R

ight

中
立N

eutral
A

B
90û

90û

約11.5mm
Approx. 11.5mm

90û

平行
Parallel

X型レバー�
X-type lever

エルロンレバー
Aileron lever

※1

※2

90û

※2

HPMのリンケージ/エルロンのリンケージ�
HPM linkage / Aileron linkage

29-3

M2X6CS ............................... 2

M2ナット�............................. 2
M2 nut

EX ¿5ボール�........................ 2
EX ¿5 ball

ロッドエンド�.................... 10
Rod end

エルロンロッド�(2セット)
Aileron rod (2sets)

リンク　�L=66 (2セット)
Link L=66

45mm

27.5mm 27.5mm

(2sets)

エルロンリンク�
Aileron link

約� 　�

40mm

約�18~20mm　�Approx. 18~20mm

長さは使用するサーボによって異なります。�
説明に従って長さを調整してください。�
The length varies depending on the servo. Adjust the

length according to the instructions.

送信機のスティックの位置�
Positioning of the transmitter stick

モード� モード�

中立�

左�
�

右�
�

中立�

左�
�

右�
�

Aと�Bの長さはサーボによって異なり�

The length of the A and B rods vary

depending on the servo.

注� 意�Caution

送信機のスティックがニュートラルで、�トリ�
ムがニュートラルの時、�図※�1のように�X型�
レバーとエルロンレバーを平行にします。�図�
※�2サーボホーンの中心とエルロンロッドの�
ロッドエンド中心を結ぶ線が�90°になるよ�
うに、�Aのロッドの長さを調整後、�Bのロッ�
ド長さを調整してください。�
With the transmitter stick in neutral, make the X-

type lever and the aileron lever parallel to each

other when the trim is in neutral as per Fig. 1.

Adjust the length of rod A first and then rod B so

that the center of the servo horn and the center of

the aileron rod's rod end are perpendicular with

each other (see Fig. 2).

約� 　�

ます。�

HPM

M2X6CS

サーボホーン
Servo horn

M2X6CS

L
ock

L
ock

EX¿5ボール�
EX¿5 ball

EX¿5ボール�
EX¿5 ball

M2ナット�
M2 nut

M2ナット�
M2 nut
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サーボに付属のネジ
Screw included with the servo

エルロンロッド
Aileron rod

リンク L= 66
Link L=66

エルロンリンク�
Aileron link



サーボに付属のネジ
Screw included with servo

コレクティブ�
ピッチロッド
Collective pitch rod

12.5mm

12.5mm

90û

中立
Neutral

中立
Neutral

アップ�
Up

ダウン�
Down

アップ�
Up

ダウン�
Down

水平
Horizontal

40

HPMのリンケージ/コレクティブピッチのリンケージ�
HPM linkage / Collective pitch linkage

29-4

送信機のスティックの位置�
Positioning of the transmitter stick

コレクティブピッチロッド�
Collective pitch rod

M2X6CS ............................... 2

M2ナット�............................. 2
M2 nut

EX ¿5ボール�........................ 2
EX ¿5 ball

ロッドエンド�...................... 6
Rod end

・�

送信機のスティックがニュートラル、�トリム�
がニュートラルの時、�右図の位置になるよう、�
コレクティブピッチを調整してください。�
注）�
送信機のピッチカーブの設定は�50％位置とし�
ます。別紙のデーターシートのプログラムは�
この時点では入力をしません。�
With the transmitter stick and the trim at neutral,

adjust the collective pitch according to the

positioning as illustrated on the right.

Note:

Set the transmitterÕs pitch curve at 50%. Do not

input the program from the separate data sheet at

this time.

注� 意�Caution
ピッチ角の設定は必ず� に従って設定してく�
ださい。�
必要以上にピッチ角を付けないでください。�
Set the pitch angle in accordance with .

Do not set a greater pitch angle than

necessary.

ピッチサーボロッド� (2セット)
Pitch servo rod (2sets)

サーボホーンの�̄5ボー�ル取�り付�け位置�は、�中�
心より�13mm以内にしてください。�13mmより�
大きくなると不具合の原因となります。�

注� 意�Caution

Mount the ¯5 ball within 13mm from the cen-

ter of the servo horn. Mounting it further than

13mm from the center may cause problems.

40mm

約�22mm　�Approx. 22mm

25mm

約�8~9mm　�Approx. 8~9mm

サーボホーン�

ナット�

ボール�

�
�

モード�I
Mode I

モード�II
Mode II

アップ�
�Up

ダウン�
�Down

中立�
Neutral

 注�意�Caution

ピッチサーボに使用するサーボホーンについて�
Servo horn used for the pitch servo

HPM

サーボホーンの破損は、機体を墜落させます。ご使用�
になるサーボホーンは、各メーカーとも一番厚い丸型�
のホーンを使用してください。また、幅の狭いサーボ�
ホーンは使用しないでください。また、サーボのトルク�
は6kg/cm以上のものを使用してください。�

A damaged servo horn may cause the helicopter
to crash. Use the thickest round servo horn available.
Do not use thin servo horns.
Use the servo with the torque of 6 kg/cm or more.



30-1
SWMのリンケージ/送信機の初期設定�
SWM linkage / Transmitter initial setting

スワッシュモードでは、�スワッシュミキシングのための送信機の初期�
設定が必要です。�
ここでは各リンケージのプリセットを行うため、�各社送信機のデータ�
シートを基に送信機の初期設定を行います。�

送信機にデータを入力する際は、�まず最初にスワッシュタイプ�
を選択して下さい。�
Before inputting data to the transmitter, first select the swash

type.

�本機のスワッシュタイプは図のようになっています。�
The swash type this model is shown in the illustration.

ピッチカーブ、スロットルカーブの入力は�34でおこないます。�
先にピッチカーブ、�スロットルカーブを入力すると、�サーボホーン�
取付の際、ニュートラルがずれるおそれがあります。�

機首方向� Nose

Checkチェック�

120°

120°

120°

Refer to each transmitter's manual for how to input.
In addition, the values change depending on the combination of transmitter,
receiver, servo, gyro, etc., and machine type, and fine adjustment for each
needs to be done.

送信機別データシート�
Transmitter data sheets

Swash mode requires the initial setting of the transmitter for swash mixing.
This section explains the initial setting of the transmitter in accordance with
the data sheets of each manufacture's transmitter in order to carry out the
presetting of each linkage.

Inputting the pitch curve and throttle curve is carried out in 34

Inputting the pitch curve and throttle curve first during a servo

horn installation may shift the neutral position.

REVERSE SW

TRAVEL
ADJUST

SWASH
Mix

135%

100%

100%

100%

140%

140%

100%

100%

60%

-60%

70%

100%

100%

100%

100%

THRO AIL ELEV RUDD GEAR PIT

THRO AIL

AIL

ELEV

ELEV

RUDD GYR PIT

PIT

REV

REV

NORM NORM NORMREV REV

REV NORMNORM REVREV

END POINT

FUTABA FF9-H Super JR PCM9X

(R / U)

(L / D) (H / L / D)

(L / R / U)

EXP

INH

TYPE

GAIN

AILE

ELEV

PITCH

3s

REVERS

SWASH TYP:SR-3

CP3F

CP-EPA
H

L

SWASH

AIL:+70% ELE:-70% PI:+50%

100%

100%

NORM

100%

100%

REV

100%

100%

NORM

100%

100%

NORM

100%

100%

REV

1ch 2ch 8ch7ch

100%

70%

REV

3ch 4ch 5ch 6ch

SANWA STYLUAS

(H / L / D)

REV

EPA
(L / R / U)

120%

95%

100%

100%

125%

125%

100%

100%

75%

75%

75%

75%

110%

110%

100%

100%

プロポの初期設定が済んだら、�サーボが正しい方向に動作するかチェッ�
クしましょう。�仮にサーボホーンを付けると、�動く向きがわかりやすく�
なります。�

After the transmitter initial setting is completed, check to see that the servo
drives in the proper direction. Temporarily attaching the servo horn facilitates
seeing the driving direction.

図と動きが一致しないときは、�サーボの回転方向が逆になっています。�
その場合、�送信機側でリバーススイッチの設定をしましょう。�エルロ�
ン、�エレベーター、�ピッチの場合はその他にミキシング量の調整が必�
要となります。�（各送信機の説明書を参考にセッティン�グして下さい。�）�

When the movement does not agree with the figures, the rotation direction of the
servo is reversed.
Adjust the rotation direction with the reverse switch of the transmitter. Besides
that, adjustment of the mixing is required for the aileron, elevator, and pitch.
(Refer to the manual of each transmitter).

サーボの動作確認�
Setting and Servo Movement

入力のしかたは各送信機の説明書をご覧下さい。�
また、�数値は送信機、�受信機、�サーボ、�ジャイロ等の組み合わせや�
機体により、値が変わりますので、個々の微調整を行って下さい。�

モード�I 確認する箇所�
Check points

サーボホーンの動き�
Servo horn movement

エルロン�
Aileron

エレベーター�
Elevator

ピッチ�
Pitch

スロットル�
Throttle

ラダー�
Rudder

MODE II

スロットルレバー�
Throttle lever

スワッシュプレートを横から見た図�
Side view of the swash plate

スワッシュプレートを後ろから見た図�
Back view of the swash plate
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ミキシングアームロッド
Mixing arm rod

SWMエレベーターレバー�
/スワッシュロッド
SWM elevator lever
/swash rod

SWMエルロンレバー�
/スワッシュロッド
SWM aileron lever
/swash rod

SWMエルロンレバー�
/スワッシュロッド
SWM aileron lever/swash rod

ピッチロッド�
Pitch rod

ミキシングアームロッド
Mixing arm rod

ピッチロッド�
Pitch rod

ロッドエンド�.................... 12
Rod end

ロッドエンド�M2X12.5 ....... 2
Rod end M2X12.5

注� 意�Caution

ブレード取付後、�実際にピッチを測って再�
調整を行います。�
After installing the blade, measure the

pitch and readjust.

ミキシングアームロッド�(2セット)

Mixing arm rod (2 sets)
55mm

約�40mm　�Approx. 40mm

16mm ロッドエンド�M2X12.5

Rod end M2X12.5

ロッドエンド�
�Rod end

約 0.5mm
Approx.0.5mm

ピッチロッド(2セット)
Pitch rod (2sets)

SWMエルロンレバー�/スワッシュロッド�(2セット)

SWM aileron lever/swash rod (2 sets)

SWMエレベーターレバー�/スワッシュロッド�
SWM elevator lever/swash rod

45mm

約�30mm�
�Approx. 30mm

45mm

約�30mm�
�Approx. 30mm

SWMのリンケージ/ローターヘッド部のリンケージ�
SWM linkage / Rotor head linkage30-2 SWM
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水平
Horizontal

90û

90û

12.5mm

平行
Parallel

SWMエレベーターレバー�
SWM elevator lever

SWMエレベーターレバーロッド�
SWM elevator lever rod

サーボに付属のネジ
Screw included with the servo

SWMのリンケージ-1
SWM linkage -1　�30-3

SWMエレベーターレバーロッド (2セット)
SWM elevator lever rod (2sets)

M2X8CS ............................... 2

M2ナット�............................. 2
M2 nut

EX ¿5ボール（台付）�........... 2
EX ¿5 ball (with stand)

ロッドエンド�...................... 4
Rod end

95mm

約79mm　Approx.79mm

注� 意�Caution

使用するサーボによって、�ロッドの長さは多少変わります�
ので、サーボに合わせて微調整を行ってください。�
The lengths of the rods vary to some degree depending

on the servos used. Fine-tune them accordingly.

送信機のスティックの位置�
Positioning of the transmitter stick

・�送信機のエルロン、�エレベーター、�スロット�
ルの各スティック、�およびトリムがニュート�
ラルの時、�右図のように、�SWMエレベーター�
レバーが水平のときにサーボホーンと�SWM
エレベーターレバーのボールの位置が平行に�
なるように、ロッドの調整をしてください。�

- With the transmitterÕs aileron, elevator, and throttle

sticks as well as the trim in neutral, refer to the

diagram in the right and adjust the rod so that the

servo horn and SWM elevator lever ball positions

are aligned in parallel when the SWMelevator lever

is horizontal.

モード�I
Mode I

モード�II
Mode II

中立�
Neutral

サーボホーン
Servo horn

M2X8CS

M2ナット
M2 nut

M2ナット
M2 nut

EX¿5ボール台付
EX¿5 ball with stand

Lock

SWM
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90û

水平
Horizontal

90û

12
.5
m
m

12
.5
m
m

平行
Parallel

SWMエルロンレバーロッドR�
SWM aileron lever rod R

サーボに付属のネジ
Screw included with the servo

SWMエルロンレバー R�
SWM aileron lever R

SWMのリンケージ�-2
SWM linkage -2

30-4

SWMエルロンレバーロッド R (2セット)
SWM aileron lever rod R (2sets)

M2X6CS ............................... 2

M2ナット�............................. 2
M2 nut

EX ¿5ボール�........................ 2
EX ¿5 ball

ロッドエンド�...................... 4
Rod end

90mm

約�70mm　Approx.70mm

注� 意�Caution

使用するサーボによって、�ロッドの長さは多少変わります�
ので、サーボに合わせて微調整を行ってください。�
The lengths of the rods vary to some degree depending

on the servos used. Fine-tune them accordingly.

スワッシュプレートが�
直角になるように長さ�
を調節する。�
Adjust the length so

that the swash plate is

perpendicular.

・�SWMエルロンレバーロッド�Rを取付調整後、�機体�
を横から見て、�スワッシュプレートがマストに対�
して直角であることを確認してください。�

・�傾いている場合は�30-2 で取り付けた�SWMエルロ�
ンレバー�/スワッシュロッドの長さを調節し、�直角�
にしてください。�

- After having conducted installation adjustments on the

SWM aileron lever rod R, looking at the unit from the

side, make sure the swash plate and the mast are

perpendicular to each other.

- When inclined, adjust the length of the SWM aileron

lever/swash rod installed in section and set

perpendicular.

送信機のスティックの位置�
Positioning of the transmitter stick

・�送信機のエルロン、�エレベーター、�スロットルの�
各スティック、�およびトリムがニュートラルの�
時、�右図のように、�SWMエルロンレバー�Rが水�
平のときにサーボホーンと�SWMエルロンレバー�
Rのボールの位置が平行になるように、�ロッドの�
調整をしてください。�

- With the transmitterÕs aileron, elevator, and throttle

sticks as well as the trim in neutral, refer to the diagram

in the right and adjust the rod so that the servo horn

and SWM aileron lever R ball positions are aligned in

parallel when the SWM aileron lever R is horizontal.

モード�I
Mode I

モード�II
Mode II

中立�
Neutral

中立�
Neutral

サーボホーン
Servo horn

M2X6CS

L
ock

L
ock

EX¿5ボール�
EX¿5 ball

M2ナット�
M2 nut

SWM

30-2

it
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サーボに付属のネジ
Screw included with the servo

SWMエルロンレバーロッド L

サーボホーン
Servo horn

M2X6CS

L
oc
k

Lo
ck

EX¿5ボール�
EX¿5 ball

M2ナット�
M2 nut

SWM aileron lever rod L

水平
Horizontal

90û

90û

12.5m
m

12.5m
m

平行
Parallel

SWMエルロンレバー L�
SWM aileron lever L

SWMのリンケージ�-3
SWM linkage -3

30-5

SWMエルロンレバーロッド L (2セット)
SWM aileron lever rod L (2sets)

M2X6CS ............................... 2

M2ナット�............................. 2
M2 nut

EX ¿5ボール�........................ 2
EX ¿5 ball

ロッドエンド�...................... 4
Rod end

注� 意�Caution

使用するサーボによって、�ロッドの長さは多少変わります�
ので、サーボに合わせて微調整を行ってください。�
The lengths of the rods vary to some degree depending

on the servos used. Fine-tune accordingly.

120mm

約105mm　�Approx.105mm

・�SWMエルロンレバーロッド�Lを取付調整後、�機体を横から見て、�スワッ�
シュプレートがマストに対して直角であることを確認してください。�

・�傾いている場合は�30-2で取り付けた�SWMエルロンレバー�/スワッシュロ�
ッドの長さを調節し、直角にしてください。�

- After having conducted installation adjustments on the SWM aileron lever rod L,

looking at the unit from the side, make sure the swash plate and the mast are

perpendicular to each other.

- When inclined, adjust the length of the SWM aileron lever/swash rod installed in

section and set it perpendicular.送信機のスティックの位置�
Positioning of the transmitter stick

・�送信機のエルロン、�エレベーター、�スロットルの各ス�
ティック、�およびトリムがニュートラルの時、�右図のよう�
に、�SWMエルロンレバー�Lが水平のときにサーボホーン�
と�SWMエルロンレバー�Lのボール位置が平行になるよう�
に、ロッドの調整をしてください。�

- With the transmitterÕs aileron, elevator, and throttle sticks as well

as the trim in neutral, refer to the diagram in the right and adjust

the rod so that the servo horn and SWM aileron lever L ball
positions are aligned in parallel when the SWM aileron lever L is

horizontal.

モード�I
Mode I

モード�II
Mode II

中立�
Neutral

正面から見た図�
Front view illustration

90û

SWM

30-2
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サーボに付属のネジ
Screw included with the servo

サーボホーン
Servo horn

EX¿5ボール
EX¿5 ball

M2ナット
M2 nut

L
o
ck

スロットルレバー
Throttle lever

M2X6CS

スロットルロッド
Throttle rod

モードI
Mode I

モード II
Mode II

中立
Neutral

フルハイ�Full-high
エンジンストップ�Engine stop

90û

13mm

平行
Parallel

キャブレター�
Carburetor

90û

スロットルレバー�
Throttle lever

スロットルのリンケージ�
Throttle linkage

31 スロットルロッド�
Throttle rod

M2X6CS ............................... 1

M2ナット�............................. 1
M2 nut

EX¿5ボール�......................... 1
EX¿5 ball

ロッドエンド�...................... 2
Rod end

(4)送信機のスロットルスティックをスローにし、�スロットルトリムをスローにしたとき、�
スロットルロッドがつっぱらない様に、送信機�

フタバ　�END POINT

JR　　　�TRVLADJ

TRVLADJ

サンワ　�EPA
スローの数値を減らして調整します。標準値　�70％～�80％�

With the transmitterÕs throttle stick and trim in slow position, make an alignment by the slow

values on the transmitterÉ

Futaba END POINT

JR

Sanwa EPA

...in order to get the throttle lever completely on the slow side. Standard values: 70~80%

80mm

約�63mm　�Approx. 63mm

モード�I
Mode I

モード�II
Mode II

(1)送信機のスティックが中立のとき、�図のような位置関係になる様にサーボホーン及びスロットルロッドを調整し�
ます。�
When the transmitter stick is in neutral, adjust the servo horn and throttle rod so that they correspond with the positioning

illustrated in the figure.

(3)送信機のスロットルスティックをフルハイにした時、�スロットルレバーがフルハイに�
なるように、送信機　�

フタバ　�END POINT

JR　　　�TRVLADJ

TRVLADJ

サンワ　�EPA
ハイ側の数値を増やして調整します。�

When throttle stick is at full-high position, throttle lever should be at full-high. Make an alignment

by high values on the transmitter.

Futaba END POINT

JR

Sanwa EPA

モード�I
Mode I

モード�II
Mode II

(3)

(4)

(2)キャブレターの全閉～全開の中心が�50％となります。�50エンジンの場合はキャブレ�
ター本体のまん中の目盛が約�50%です。�このとき図の位置関係になるようにスロット�
ルレバーの位置を調整してください。�
50% is the center point between a completely opened and completely closed carburetor. For 50

class engines, the carburetor's middle marking represents approximately 50%.When set to 50%,

adjust the throttle lever position so that it corresponds with the positioning illustrated in the
figure.

スロットル開度�
�Throttle opened position
100%

スロットル開度�
�Throttle opened position
50%

スロットル開度�
�Throttle opened position

0% キャブレター�
�Carburetor

キャブレターローター�
�Carburetor rotor

レバーを止めているネジ又はナットをゆるめて、�
�キャブレターローターの位置を調整します。�
�Loosen nut or screw on lever to adjust carburetor rotor position.
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サーボに付属のネジ
Screw included with the servo

テールブームパイプL=695

Tail boom pipe L=695

ホバリングの回転数によって変化しますので、�フライ�
トをして調整します。�機首方向�

Direction of the nose of the unit

上から見た図�
Top view illustration

3゜�
� Tail pitch lever

テールピッチレバー�～5゜�
�

中立�
Neutral

右�
�Right

左�
�Left

テールピッチプレート�
Tail pitch plate

Positioned at 3° to 5° to the tail boom pipe (initial setting)

テールブームパイプに対して3°～5°の位置（初期設定）�

Because it changes depending on the number of rotations when

hovering, first fly the unit and then make adjustments.

ロッドエンド
Rod end

ロッドエンド
Rod end

¿2アジャストジョイント
¿2 adjust joint

¿2アジャストジョイント
¿2 adjust joint

¿2カーボンラダーコントロールロッド
¿2 carbon rudder control rod

L=
68
9

ラダーのリンケージ�
Rudder linkage

32

M2X6CS ............................... 1

M2ナット�............................. 1
M2 nut

EX ¿5ボール�........................ 1
EX ¿5 ball

ロッドエンド�...................... 2
Rod end

サーボホーン�:  ニュートラル�
Servo horn: neutral

送信機�
スティック、�トリム: ニュートラル�
Transmitter

stick/trim: neutral

17mm

90゜�

カット�
Cut

中立�
Neutral

右�
�Right

左�
�Left

モード�I
Mode I

モード�II
Mode II

中立�
Neutral

左�
�Left

右�
�Right

中立�
Neutral

左�
�Left

右�
�Right

サーボホーン�

ボール�

ナット�

��

ポイント� Point

エポキシ�
Epoxy



メインフレーム・サーボフレームの�¿10穴に、ジャイロ・サーボな�
どのリード線や、燃料チューブ等を通すとすっきりまとまります。�
また、別売の�0412-166キャビンダンパーゴム�をはめ込んで使うこ�
ともできます。�
For tidy wire installation, routing holes and mounting points are provided
in the main frame. See below diagrams. When routing wire through
illustrated main frame holes, use of 0412-166 10mm cabin damper rubber
is strongly recommended for wire protection.

配線�を固�定す�るた�めに�、�イ�ンシュロ�ッ�ク�タ�
イ�など�を通�すこ�とが�でき�ます�。� 
※イ�ンシュロ�ッ�ク�タ�イ�はホー�ムセ�ンタ�ー等�で�
お買�い求�めく�ださ�い。�

Cable tie mounting points (as illustrated
below) are provided in main frame for
neat and tidy wire routing.
* Cable or wire ties are available at your
hobby shop, hardware store, etc.

燃料チューブ等�
Fuel tube routing suggestion燃料チューブ等�

Fuel tube routing suggestion

ジャイロリード線等�
Gyro lead wire etc.

インシュロックタイ�
Cable tie

キャビンダンパーゴム�
Cabin damper rubber

インシュロックタイ�
Cable tie

キャビンダンパーゴム�
Cabin damper rubber

キャビンダンパーゴム�
Cabin damper rubber

配線、配管について�
Cables and wires

M4X30CS

the

50クラス�
�FRPメインブレード�
�

M4ナイロンナット�
M4 nylon nut

メインブレードの組立�
Main blade assembly

33

M4X30CS ........................... 2

M4ナイロンナット�............. 2
M4 nylon nut

注� 意�Caution

メインブレードは軽く動かすようにネジを締め付けます。�
Fasten the screws so as to let the main blade move freely.

メインブレードのバランスを取ります。�
Balance the main blade.

軽い方にテープ、デカールなどを巻きます。�
Apply tape or decals to lighter end.
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少し持ち上げて�
測ります。�
Lift slightly and measure.

約80mm
Approx. 80mm

ピッチ�/スロットルの設定�
Pitch and Throttle Setting

34

※�1

※�1
※�2

HPMに付属の準対称メインブレード（ねじり下げ付）の場合�
※�2 SWMに付属の対称メインブレード（ねじり下げなし）の場合�

ピッチの設定�
このデーターはコンピュータプロポを使用したものです。�
※エンジン、燃料、マフラー等により変化します。�
　一般的な目安です。�

注� 意�Caution
この設定は一般的なピッチカーブです。�
（コンピュータプロポ使用時のものです。�）�
エンジン、�機体、�燃料、�マフラー等によっては異なる場合があります。�
フライトをして調整してください。�

ピッチゲージをメインブレードの先端から約�80mmに取付、�スタビライザー�
バーを水平にしてピッチゲージで測ります。�
（メインブレードを少し持ち上げて測ります。�）�
Install the pitch gage at approx. 80 mm from the end of the main blade having the

stabilizer bar horizontal and measure with the pitch gage.

(Lift the main blade slightly and measure.)

ピッチカーブの設定�
設定の行い方はご使用の送信機の説明書をご覧ください。�

スロットルの設定�
（このデーターはコンピュータプロポを使用したものです。�）�
※エンジン、燃料、マフラー等により変化します。�
　一般的な目安です。�

注� 意�Caution
必ずヒロボー製ピッチゲージ� (2513-040) を使用してください。�
Make sure to use only Hirobo manufactured pitch gages (2513-040).

モード I オートローテーション�

ローピッチ�

ハイピッチ�

ホバリング�
コンディション�

ホバリング�

ループ系� ロール系�

～� ～�

～�

～ ～�

～� ～�

100%

50%

0%

100%

50%

0%

100%

50%

0%

100%

50%

0%

ホバリング�
Hovering

ループ系�
Loop

3D オートローテーション�
Auto-rotation

スティック：ロー�
Stick : Low

スティック：中立�
Stick : Center

スティック：ハイ�
Stick : High

スティック：ロー�
Stick : Low

スティック：中立�
Stick : Center

スティック：ハイ�
Stick : High

スティック：ロー�
Stick : Low

スティック：中立�
Stick : Center

スティック：ハイ�
Stick : High

スティック：ロー�
Stick : Low

スティック：中立�
Stick : Center

スティック：ハイ�
Stick : High

スティック：ロー�
Stick : Low

スティック：中立�
Stick : Center

スティック：ハイ�
Stick : High

100%

50%

0%

ロール系�
Roll

エンジンがアイドリングまたは�
エンジンカットの位置であること�
Engine is in idle position or off.

100%

50%

0%

100%

50%

0%

100%

50%

0%

100%

50%

0%

100%

50%

0%

ホバリング�
Hovering

オートローテーション�
Auto-rotation

3Dループ系�
Loop

ロール系�
Roll

スティック：ロー�
Stick : Low

スティック：中立�
Stick : Center

スティック：ハイ�
Stick : High

スティック：ロー�
Stick : Low

スティック：中立�
Stick : Center

スティック：ハイ�
Stick : High

スティック：ロー�
Stick : Low

スティック：中立�
Stick : Center

スティック：ハイ�
Stick : High

スティック：ロー�
Stick : Low

スティック：中立�
Stick : Center

スティック：ハイ�
Stick : High

Pitch setting

This data originated from the use of a programmable

Semisymmetric main blade with a washout for HPM.

Symmetric main blade without washout for SWM.

transmitter.

*Varies depending on the engine, fuel, muffler, etc.

General guidelines.

Pitch curve setting

For the setting method, refer to the instruction manual of the transmitter used.

Throttle setting

(This data originated from the use of a programmable transmitter.)

*Varies depending on the engine, fuel, muffler, etc.

General guidelines.

This setting is for a common pitch curve.

(Obtained when using a programmable transmitter.)

May vary depending on the engine, fuel, muffler, etc.

First fly the unit and then adjust.

注� 意�Caution

ローター回転数は�2000rpm以下で使用してください。�
Use with a rotor speed of 2,000 rpm or less.
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Grease

G
rease

M3X15CS

キャビンダンパーゴム
Cabin damper rubber

キャビンダンパーゴム
Cabin damper rubber

キャビンダンパーゴム
Cabin damper rubber

キャビンダンパーゴム
Cabin damper rubber

キャビンダンパーブッシュ
Cabin damper bush

キャビンダンパーブッシュ
Cabin damper bush

キャビンサポートゴム
Cabin support rubber

キャビンダンパーブッシュ
Cabin damper bush

キャビンダンパーブッシュ
Cabin damper bush

デカールの余った部分をキャビンの内
側にはりつけます。
Use leftover decal to the place where cabin
support rubber touches inside cabin.

M3X15CS

M3X15CS

M3X15CS

¿10穴
¿10 holes¿10穴

¿10 holes

M3X15CS ............................ 4

キャビンの取付�
Cabin installation

35

キャビンの組立
Assembly of the cabin

注� 意�Caution
キャビンサポートゴムの摩耗防止の為、�キャビンとキャビンサポートゴムの接触する部分にデカールの余った部分を貼付ます。�

また、�キャビンサポートゴムの表面にグリス等の潤滑油を塗ってください。�

To prevent cabin support rubber from wearing down, use leftover decal to the place where cabin support rubber touches inside

cabin. Apply grease or other lubricant to top of cabin support rubber.



デカールの貼付け�
Affix decals

36

パッケージを参考に、デカールを貼ってください。
Refer to the packaging to af

※右側および下側にも同様に貼り付けます。�
Affix the decals also to the right side and

a lower half of the cabin.

fix decals.
大型のデカールを貼る際には、�デカールの粘面とキャビン�
の両方に薄いセッケン水や、�市販の自動車用品ウィンド�
フィルム貼りスプレー等を吹きかけてください。�
デカールの位置決めが容易になり、�また気泡ができにくな�
るので、きれいに美しく貼ることができます。�
When affixing the large decals, apply a thin layer of

soapy water or commercially available wind-film

affixing spray for cars to both the cabin and adhesive

side of the decals. This will ensure that the decals are

easy to position, wonÕt form air bubbles, and can be

affixed beautifully.

アドバイス�Advice

デカール
Decals

キャビン
Cabin

水平尾翼
Horizontal tail-fin stabilizer

垂直尾翼
Vertical tail-fin stabilizer

2

5

6

3

6

8

7

4
1

,
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  5.補修パーツについて�Repair parts 
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0403-212

2511-018

0402-055

2532-031

0412-209

2531-003

2539-011

2506-004

0403-202

2539-011

2521-066

2521-065

2500-045

2506-007

2532-021

2500-060

2538-010

0412-102

0412-234

0412-104

0412-184

0412-210

2532-049

2506-042

2525-007

2521-078

2500-073

2521-093

2532-031

2506-042

2532-030

0412-208

0412-206

2531-001

2500-086

2500-073

0412-207

2530-013

2506-030

2506-030

0403-314(SWM)
0403-315(HPM)

0412-235

2532-065

2505-007

  6.パーツリスト�parts List
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スタビライザーバー�
�Stabilizer bar

スタビブレード�
�Stabilizer blade

FZ-III フェザリングスピンドル�
�FZ-III Feathering spindle

ダンパーゴム�
�

6X12X7.5 #80
Damper rudder 6X12X7.5 #80

Brg.¿6X¿12X4.5H スラスト�
�Bearing thrust ¿6X¿12X4.5H

Brg.¿3X¿7X3ZZ

FW2.6X5X0.5

カラー�
�

6X8X1.5

Collar 6X8X1.5

カラー�
�

 2.6X4X4F
Collar 2.6X4X4F

カラー�
�

 2.6X4X9F
Collar 2.6X4X9F

セットスクリュー�
�

M3X3

Set screw M3X3

セットスクリュー�
�

M4X4

Set screw M4X4

キャップスクリュー�
�

 M4X10

Cap screw M4X10

キャップスクリュー�
�

 M2.6X8

Cap screw M2.6X8

キャップスクリュー�
�

 M2.6X15

Cap screw M2.6X15

0402-055

0403-315

0403-314

0403-212

0412-102

0412-104

2500-060

2500-086

2506-042

2521-065

2521-078

2521-093

2531-001

2531-003

2532-021

2532-030

2532-049

キャップスクリュー�
�

 M4X30（焼入れ）
Cap screw M4X30 (hardened)

2532-065

2

2

1

4

2

2

10

2

2

2

10

10

10

10

10

840

(800)

1,680

(1,600)

315

(300)

420

(400)

1,260

(1,200)

1,260

(1,200)

315

(300)

315

(300)

525

(500)

525

(500)

315

(300)

315

(300)

630

(600)

630

(600)

840

(800)

840

(800)

ネジ、FW付�
�Screws and washers attached

コード�
�

No.
Code No.

品　　　　名�
� Name

入数�
�Q'ty

税込価格�
�（税抜価格）円�

� Price (Yen)

備　　考�
�Remarks

セミ対称メインブレードL=600（カーボン）�
�Main blade L=600 semi symmetry(carbon)

FRP 対称メインブレードL=600
FRP main blade L=600 symmetry

17,640

13,125

(16,800)
1 式�
1 set

(12,500)

1 式�
1 set

1 式�
1 set

1 式�
1 set

1 式�
1 set

1 式�
1 set

1
420

(400)

ストッププレート�
�Stop plate0403-202

With washer and screw
ワッシャー、ビス付�
�

SZ-IVブレードホルダー�
� 1

6,090

(5,800)
0412-184

SZ-IV Blade holder

SD-Gローターヘッド�
�

ASSY

SD-G Rotor head assembly
0412-206

40,740

(38,800)

0412-207
7,560

(7,200)
SD-Gシーソー�

�SD-G Seesaw Bearing pressed. With screw
ベアリング組み立て済み。ネジ付�
�

Bearing is not include.
ベアリングは含まれません。�
�

Stabilizerbar is not include.
スタビライザーバーは含まれません。�
�

Bearing pressed. With screw
ベアリング組み立て済み。ネジ付�
�

0412-208
3,360

(3,200)
SD-G ミキシングアーム�

�SD-G Mixing arm

0412-209
5,040

(4,800)
SD-G スタビコントロールアーム�

�SD-G Stabilizer control arm With screw

ネジ付�
�

SD-G Yoke
0412-210 1

5,040

(4,800)
SD-G ヨーク�

�

0412-234
SD-G Center hub

SD-G センターハブ�
� 1

1,680

(1,600)

SD-G ピッチアーム�
�SD-G Pitch arm

2
840

(800)
0412-235

With screw
ネジ付�
�

Brg. ¿6 X¿15 X 5 ZZ 2
1,260

(1,200)
2500-045

Brg.¿4X¿8X3FZZ
1,260

(1,200)
22500-073

105

(100)

210

(200)

20

10

2506-004 FW 3 X 8 X 0.5 T

105

(100)
202506-007

2505-007

FW 4 X 10 X 0.8T

840

(800)
42506-030 FW 4 X 22 X 1T KDC-B

525

(500)
12511-018

クロスメンバー�
�

M2 X 63 (¿5ボール付�
�

)

Cross member M2 X 63 (with ¿ 5 ball)

315

(300)
22521-066

カラー�
�

6 X 8 X 3.5

Collar 6 X 8 X 3.5

1,050

(1,000)
102525-007

EX ¿5ボール台付�
�EX ¿5 ball with stand

420

(400)
22530-013

ピポットボルト�
�

¿5 X 18 X M3
Pivot bolt ¿5 X 18 X M3

840

(800)
102532-031

キャップスクリュー�
�

M2X6

Cap screw M2X6

210

(200)
10

サラビス�
�

M2 X5

Countersunk screw M2 X 5
2538-010 �

�
315

(300)
2

2

ボタンボルト�
�

M3 X8
Button bolt M3 X8

2539-011

*The prices in parentheses are the prices excluding consumption tax.

M4 ナイロンナット 
M4 nylon nut
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2500-049

2500-049

0412-205

0412-119

2532-002

2506-021

2500-049

2500-068

0412-120

0412-270

2529-010

2538-002

2532-004

0412-258

2506-039

2532-004

2532-031

2532-004

0403-229

0403-229

2525-0062505-001

0412-118

2531-003

2532-012

0404-730

0412-110

2531-001

2530-0052539-010

2509-009

2507-001

0412-112

2521-094

0404-731
0412-189

0412-188

2500-073

2532-039

0414-312

0414-193

0412-254

0412-169

2534-007
0412-114

2500-048

0412-115

2506-036

2538-012

0412-259

0412-171

2532-008
2521-053

2505-006

0412-122

2534-017

2534-003
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¿10 メインマスト L=235 P=182
¿10 Main mast L=235 P=182

SD-G ウォッシュアウトコントロールアーム�
SD-G wash-out control arm

SD-G ウォッシュアウトセット (¿10)
SD-G wash-out set (¿10)

ラジアスアーム P=22
Radius arm P=22

SD ¿10オートロ駆動軸�
SD ¿10 Drive auto-rotation

EX radius block

SD オートロケースセット�
�

EX ラジアスブロック�

EX slide block
EX スライドブロック�

SD auto-rotation case

10T ギヤ付クラッチベル�
�Clutch bell with 10T gear

SD 軸付クラッチシュー�
�Clutch shoe with shaft
SD 六角スターターカップリング（¿5シャフト用）�
�SD starter coupling (For ¿5 shaft)

SD フライホイール50用�
SD fly wheel for 50 engine

 Brg. ¿10X¿19X5ZZ

Brg. ¿12X16Lワンウェイ 

Brg. ¿5X¿13X4ZZ

M2 ナット�
M2 nut

M3 ナイロンナット�
M3 nylon nut

Grooved parallel pin 2X11.8

FW5X7X0.1T

FW12X18X0.2T

カラー 3X4X8.5F
Collar 3X4X8.5F

カラー 3X5X4.1

溝付き平行ピン　2X11.8

Collar 3X5X4.1

EX¿5ボール�

Eリング ¿1.5�
�E-ring ¿1.5

EX¿5 ball

Oリング SS050
O ring SS050

セットスクリュー M4X4
Set screw M4X4

キャップスクリュー M3X8
Cap screw M3X8

キャップスクリュー M3X12
Cap screw M3X12

キャップスクリュー M3X35
Cap screw M3X35

キャップスクリュー M2X6
Cap screw M2X6

タッピングスクリュー M3X12 クロ�
�Tapping screw M3X12 black

タッピングスクリュー M2.6X8
Tapping screw M2.6X8

タッピングスクリュー M3X8 クロ�
�Tapping screw M3X8 black

皿ビス M3X6
Countersunk screw M3X6

0403-229

0404-730

0404-731

0412-110

0412-112

0412-114

0412-115

0412-118

0412-119

0412-120

0412-122

0412-169

0412-171

0412-188

0412-189

2500-048

2500-049

2500-068

2500-073

2505-001

2505-006

2506-021

2506-036

2507-001

2509-009

2521-094

2521-053

2525-006

2529-010

2530-005

2531-001

2531-003

2532-002

2532-004

2532-012

2532-008

2532-031

2534-007

2534-017

2534-003

2538-002

2538-012

2539-010

1

1

1

2

1

1 式�
1 set

1 式�
1 set

1 式�
1 set

1 式�
1 set

1

1

1

1

1

1

2

2

20

10

5

5

2

10

5

10

10

10

10

10

10

10

10

945
(900)

1
840
(800)

3,360
(3,200)

10,290
(9,800)

210
(200)

2,100
(2,000)

840
(800)

4,200
(4,000)

3,150
(3,000)

525
(500)

2,625
(2,500)

2,625
(2,500)

2,730
(2,600)

1,575
(1,500)

1,260
(1,200)

1,260
(1,200)

Brg. ¿4X¿8X3FZZ 2
1,260
(1,200)

210
(200)

210
(200)

420
(400)

315
(300)

2
315
(300)

2
315
(300)

525
(500)

1,050
(1,000)

10
105
(100)

315
(300)

2
315
(300)

315
(300)

セットスクリュー M3X3
Set screw M3X3 10

315
(300)

2
315
(300)

420
(400)

420
(400)

420
(400)

キャップスクリュー M3X25
Cap screw M3X25

10 420
(400)

840
(800)

105
(100)

105
(100)

105
(100)

210
(200)

皿ビス M2.6X6
Countersunk screw M2.6X6

ボタンボルト M3X12
Button bolt M3X12

10
210
(200)

メタル、FW付（ワンウェイ Brg. 別売）�
Bushings andwashers attached (oneway bearings sold separately)

組立済�
�Pre-assembled
ネジ付�
�Screws attached

ネジ付�
�Screws attached

ネジ付�
�Screws attached
FW付�
�Washers attached

コード No.
Code No.

品　　　　名�
� Name

入数�
�Q'ty

備　　考�
�Remarks

SD クーリングファン�
�

SD メインギヤ87T (DTDS)
SD main gear 87T (DTDS)

SD cooling fan
0412-205 1

525
(500)

3,675
(3,500)

Bearing ¿12X16L one way

SD セカンドギヤハウジング�
�SD second gear housing

3,465
(3,300)

税込価格�
�（税抜価格）円�
�Price (Yen)

*The prices in parentheses are the prices excluding consumption tax.

ベアリング別売�
Bearing is sold separately

SDEX ¿19L BRGホルダー�
SDEX ¿19L BRG holder

0412-254 1 3,360
(3,200)

ネジ付き�
Screws attached

SD-G 50 エンジンマウント�
SD-G 50 engine mount

0412-258 1
3,780
(3,600)

SD セカンドギヤ80T (DTDS)
SD second gear 80T (DTDS)

0412-259 1
3,150
(3,000)

SDEX BRGホルダー ¿13X¿19
SDEX BRG holder ¿13X¿190412-270 1

2,625
(2,500)

ベアリング別売�
Bearing is sold separately

ベアリングホルダー¿19 (W=26)
Bearing holder ¿19 (W=26)0414-193 1

2,100
(2,000)

¿10 ハードグリップマストロック�
¿10 hard grip mast lock

0414-312 1
1,050
(1,000)

EX¿3 ワッシャー�
EX¿3 washer

2506-039 6
1,050
(1,000)

キャップスクリュー M2.6X6
Cap screw M2.6X62532-039 10

10

840
(800)

ピボットボルト (E) ¿5X7XM3
Pivot bolt (E) ¿5X7XM3

クーリングカバー�
Cooling cover
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2522-002

2524-001

2524-001

2522-021

2522-001

2524-001

2524-014

2522-003

2522-003

2522-007

2524-001

0412-222

2522-007

2524-001

2522-005

2524-001

2524-001

2522-021

2522-006

2522-006

2522-009

2524-001

2505-005

0412-271

2532-031

2525-006

0412-223

2521-039

2532-031

2525-006

2525-007

2505-001

2532-031

0412-223

2532-031

2532-031

0412-194

2525-006

2525-006

2525-006

2506-019

2532-031

0414-128

2505-001

2525-006

0412-267

2532-031

2525-006

0414-128

0412-223

0412-223

0412-223

2532-031

2532-031

2525-006

2525-007

2532-031

0412-194

2505-006

2506-019

2532-008

2532-031

2532-031

2525-007

2525-007

2506-019

2521-104

0412-195

0412-192
2532-031

2500-073

2521-039

0414-324

0412-223

2500-073

2530-005

2530-005

2525-007

0404-121

2532-031

2521-057

0414-133

0414-195

2511-029

0414-127

0414-195

2506-044

2506-020

2506-020

2506-035

2506-035

2532-002

2511-029

2505-005

2531-003
0412-223

2532-048

2532-030

2532-048

0414-375

0414-316

2500-057

2532-030

0414-316

2524-001

2521-109

2531-003

0404-699

2506-044

2506-005

2506-028

2532-002

2500-073
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2522-009

2522-021

2

2

2532-048

2532-008

2532-002

2524-001

2524-014

10

10

10

5

10

1,260
(1,200)

1,260
(1,200)

12,600
(12,000)

5

840
(800)

840
(800)

420
(400)

420
(400)

840

(800)

1,050
(1,000)

5

2505-006

2505-005

2505-001

2506-019

2500-057

2500-073

0404-121

10

10

20

210

(200)

210

(200)

210

(200)

10
210
(200)

105
(100)

2522-002

2522-003

5

2
315
(300)

315
(300)

5
525
(500)

5

コード No.
Code No.

品　　　　名�
� Name

入数�
�Q'ty

備　　考�
�Remarks

2522-007 5

2525-006

1式�
1set

1式�
1set

1式�
1set

Brg. ¿3X¿6X2.5FZZ

Brg. ¿4X¿8X3FZZ

2

10
1,050
(1,000)

2511-029

FW3X4.5X0.5T

2506-005 10FW4X6X0.5T

Pivot bolt(E) is not include.

0404-699

0412-194

0412-195

0412-222

0414-127

0414-128

0414-133

0414-195

0414-316

0414-324

2521-104

2521-109

2522-001

1

2532-031

2532-030

2525-007

2530-005

2531-003

1

1

1

1

10

1

10

10

2,940
(2,800)

3,990
(3,800)

2,940
(2,800)

1890
(1,800)

10
840
(800)

1,050
(1,000)

525

(500)

525
(500)

2521-057 2

2

315

(300)

With (A)(B) 1 for each

(A)(B)各1個�

ピボットボルト(E)は含まれません。�
�

1
525
(500)

525
(500)

キャップスクリュー  M3X25

ピボットボルト (E) ¿5X7XM3

キャップスクリュー  M3X8

セットスクリュー  M4X4

キャップスクリュー  M2.6X8

キャップスクリュー  M2X15

M3 ナイロンナット 

M4U ナット 

M2 ナット 

SD リンケージセット(FZ-IV R/H用)

アジャストロッド M2X70

アジャストロッド M2X25

アジャストロッド M2X16

アジャストロッド M2X30

アジャストロッド M2X40

M2 ロッドエンド 

アジャストロッド M2X55

EX¿5 ボール�

SD-G HPM X型レバー�

SD-G HPM T型ピッチレバー�

カラー 3X6X12.5S

カラー 2.6X3X3.4

EX¿5 ボール台付�
�

キャップスクリュー  M2X6

カラー 4X6X3

EXスワッシュプレート�

コレクトピッチボルト�
�
エレベータートルクレバーピボット¿4

カーボンコレクトピッチレバー(L)

E3 エレベーターアーム�

E3 エルロンレバー�

クロスメンバー M3X40

コレクトピッチシャフト�
�

EX-2 エレベーターシャフト�

M2 X12,5 ロッドエンド�
�

SD linkage set (for FZ-IV R/H)
1,575

(1,500)
1式�
1set

1式�
1set

1式�
1set

1式�
1set

0412-223
SD HPM PPリンケージセット(フレーム用)
SD HPM Push-pull linkage set (for frame)

Adjust rod M2X70

Adjust rod M2X40

M2 rod end

Pivot bolt (E) ¿5X7XM3

Cap screw M3X25

Cap screw M3X8

Set screw M4X4

Cap screw M2.6X8

Cap screw M2X15

M3 nylon nut

M4U nut

M2 nut

Adjust rod M2X25

Adjust rod M2X16

Adjust rod M2X30

Adjust rod M2X55

EX¿5 ball

EXswash plate

SD-G HPM T-Type pitch lever

Collective pitch bolt

Collar 3X6X12.5S

Collar 2.6X3X3.4

Cross member M3X40

M2X12.5 rod end

Cap screw M2X6

Collar 4X6X3

Elevator torque lever pivot ¿4

Carbon collect pitch lever(L)

E3 elevator arm

E3 aileron lever

Collective pitch shaft

EX-2 elevator shaft

SD-G HPM X-Type lever

EX ¿5 ball(with stand)

Bearing pressed
Brg. 圧入済�

Bearing pressed
Brg. 圧入済�

Bearings attached
Brg. 付�
SS attached

SS付�

For SST elevator lever
SSTエレベーターレバー保持�
�

税込価格�
�（税抜価格）円�
�Price (Yen)

*The prices in parentheses are the prices excluding consumption tax.

525
(500)

525
(500)

525
(500)

525
(500)

2522-006 5
アジャストロッド M2X50
Adjust rod M2X50

525
(500)

525
(500)

525
(500)

525
(500)

525
(500)

2,100

(2,000)

42,000

(40,000)

0412-267

0412-271

SDEX コレクトピッチレバーR(カーボン)
SDEX collective pitch lever (carbon)

SDEX HPM PPパーツセット�
SDEX HPM PP parts set

1

2521-039 2
420

(400)
カラー 4X6X2
Collar 4X6X2

2522-005
アジャストロッド M2X45
Adjust rod M2X45 5

525

(500)

6,090
(5,800)

2506-020 FW¿5X¿10X1T 20
210
(200)

2506-028
¿4アジャストシム (3.9X5.8X0.1 FW)
¿4 adjusting shim (3.9X5.8X0.1 FW)

10
420
(400)

2506-035 FW¿8X¿12X0.1T 10
420
(400)

2506-044
FW¿2.6X¿7.5X0.5T クロ�
FW¿2.6X¿7.5X0.5T black

10
315
(300)

1
3,360
(3,200)

0414-375
EX2 エレベーターレバー�
EX2 elevator lever

6,300
(6,000)
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SWM

2521-097

0402-661

2511-003

2534-022

2505-006

2506-019

2505-006

2521-096

2521-115

2521-115

2532-031

0412-167

2521-115

2532-031

2532-031
2532-031

2525-007

2525-007

2500-057

0412-196

2525-007

0412-198

2532-006

2521-097

2525-006

2500-057

2506-019

2506-019

2500-057

2532-006

2525-006

2532-039

2532-031
0412-198

0412-167

2505-006

0412-197

2521-096

2521-097

2521-115

2521-115

2532-031

2532-031

2532-031

2525-007

2525-007

2525-007

2500-057

2500-057

2532-004

2532-007

0412-196

0412-196

2522-005

2522-011

0412-226

2522-012

2522-007

2524-001

2522-001

2524-001

2524-014

2522-007

2522-003

2522-003

2522-010

2522-005

2524-001

0412-222

2522-005

2522-015

2530-005

2530-005

2530-004

2530-004

0414-045

2530-005
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M2 rod end
2524-001

525
(500)

525
(500)

5

M2 ロッドエンド 

Adjust rod M2X90

アジャストロッドM2X90

525
(500)

5
Adjust rod M2X95

アジャストロッドM2X95

525
(500)

5
Adjust rod M2X120

アジャストロッドM2X120

コード�
�

No.
Code No.

品　　　　名�
� Name

入数�
�Q'ty

備　　考�
�Remarks

10

SD SWMレバーステー�
�SD SWM lever stay

2500-057 2
1,260
(1,200)

M3 nylon nut

2506-019

2521-096

カラー 3X7X3.8Ｓ�
�Collar 3X7X3.8S

カラー 3X8X12.5
Collar 3X8X12.5

キャップスクリュー M3X12
Cap screw M3X12

2

10

525
(500)

2
525
(500)

420
(400)

2532-004

キャップスクリュー M3X20
Cap screw M3X20 10

420
(400)

2532-006

2505-006

2521-097

2522-011

2522-012

2522-015

0412-167

0412-196

2
1,260
(1,200)

13,650
(13,000)

14,700
(14,000)

10
210
(200)

M3 ナイロンナット�
�

Brg.¿3X¿6X2.5FZZ

120û(¿10)
120û(¿10)

FW 3X4.5X0.5T 10
210
(200)

0412-222
SD リンケージセット（FZ-IV R/H用）  �
�SD linkage set (for FZ-IV R/H)

EX スワッシュプレート�
�EX swash plate

840
(800)

1式�
1set

1式�
1set

アジャストロッド�
�

M2X45

Adjust rod M2X45
2522-005 5

525
(500)

アジャストロッド M2X30
Adjust rod M2X30

アジャストロッド M2X55
Adjust rod M2X55

アジャストロッド M2X80
Adjust rod M2X80

2522-003

2522-007

2522-010

5

5

5

アジャストロッド M2X16
Adjust rod M2X16

2522-001 5
525
(500)

525
(500)

525
(500)

525
(500)

ロッドエンドM2X12.5
Rod end M2X12.5

2524-014 10
525
(500)

ラジアスステーセット�
Radius stay set

クロスメンバー�
�

M3X26

Cross member M3X26

ピボットボルト�
�

(D) ¿5X5XM3

EX ¿5 ボール�
�EX ¿5 ball

EX ¿5 ボール台付�
�
�

EX ¿5 ball with stand

Pivot bolt (D) ¿5X5XM3

ピボットボルト�
�

(E) ¿5X7XM3

Pivot bolt (E) ¿5X7XM3

キャップスクリュー�
�

M3X22
Cap screw M3X22

タッピングスクリュー�
�

M3X14 2種�
�Tapping screw M3X14 type 2

0402-661

2511-003

2530-004

2530-005

2532-007

2534-022

 SD SWM Push-pull linkage set (for frame)
1,365
(1,300)

1式�
1set

SD SWM PPリンケージセット（フレーム用）�
�0412-226

1

2

2

2

10

10

525
(500)

525
(500)

420
(400)

315
(300)

420
(400)

210
(200)

ピボットボルト付�
�with pivot bolts

キャップスクリュー M2X6
Cap screw M2X6

キャップスクリュー M2.6X6 420
(400)

10
840
(800)

10

2532-031

2532-039

1

1

2525-006

2525-007

0412-198

0414-045

0412-197

10

10

6,090
(5,800)

3,990
(3,800)

1,050

1,050
(1,000)

(1,000)

1SD-G SWM エレベーターレバー（両引き）�
�
SD-G SWM エルロンレバー（両引き）�
�

Cap screw M2.6X6

SD-G SWM Elevator lever (push pull)

SD-G SWMAileron lever (push pull)

SD-G SWM 両引きパーツセット�
�SD-G SWM push pull parts set

Bearing pressed

Brg. 圧入済�
�

Bearing pressed

Brg. 圧入済�
�

税込価格�
�（税抜価格）円�

� Price (Yen)

*The prices in parentheses are the prices excluding consumption tax.

カラー 3X8X1.5
Collar 3X8X1.5

2
525
(500)

2521-115
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0404-634

2532-039
2506-044

2506-044

2532-039

2532-002

2534-003

2521-129

0412-253

0403-022

0414-200

2500-068

0412-139

2509-015

0414-396

0412-256

0412-257

0412-255

2505-017

0412-252

0412-252

2539-011

2506-044

0412-179

2537-002

2506-044

0404-823

2532-051

2532-051

2506-044

2505-015

0414-122

2532-002

2505-006
0412-251

0414-199

0403-022

2500-068

2521-082

0414-200

0414-118

2500-044

2509-015

0414-169

2534-003

2534-003

2506-044

2534-003

2534-003

2534-003

2506-044

2534-003

2532-012

2506-044

2506-044

2506-044

2506-044

2506-044

2506-044

2506-044

2506-044

2506-044

2506-044

2506-044

2506-044

2506-044

2505-020

2532-002

2532-002

2506-044

2511-031

2511-031

2521-128

2511-003

2532-002

2532-002

2532-039

2532-039

2532-002

2532-002

2532-002

2532-002

2532-004

2532-002

2506-0442532-004

2532-039

2532-002

2532-002

2532-002

0412-217

0412-2562511-024

2511-024

2521-128

0403-246

2511-014

2511-014

0412-217

2532-002

2532-002

2506-044

2532-002

2506-044

2532-002

2506-044

2506-044

2506-044

2532-008

2532-002

2506-044

2532-002

2532-008

2532-038

2532-038
2532-038

2523-021

2532-051

2505-019

2532-051

2505-019

0402-532

0414-286

2532-051

0414-286

2505-019

0402-639

0402-639

2505-006

2505-006

2506-010

2505-006

2506-010

2505-006

2506-010

2506-010

2532-051

0412-2010412-200

0412-200
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FW3X9X1T

0402-639

0403-022

0402-532

0412-201

0414-286

0414-200

0414-199

0414-169

0414-122

0414-118

2505-006

2505-017

2505-015

2505-019

2505-020

2506-010

2506-044

2509-015

2523-021

2521-082

2521-129

2511-024

2511-003

2532-051

2532-002

2532-004

2532-008

2532-012

2534-003

1式�
1 set

1式�
1 set

1式�
1 set

1式�
1 set

2

2

2

2

4

1

10

10

10

20

10

2

10

10

10

10

840

(600)

315
(300)

315
(300)

315
(300)

1,575
(1,500)

1,575
(1,500)

210
(200)

420
(400)

10
315
(300)

315
(300)

10
315
(300)

105
(100)

525
(500)

525
(500)

525
(500)

420
(400)10

420
(400)10

420
(400)

420
(400)

420
(400)

10
420
(400)

105
(100)

ロールピン付�
�Roll pin attached

ロールピン付�
�Roll pin attached

Brg.付�
�Bearings attached

ネジ付�
�Screws attached

ネジ付�
�Screws attached

コード No.
Code No.

品　　　　名�
� Name

入数�
�Q'ty

備　　考�
�Remarks

スキッドパイプ(アルミ生地)�
�
スキッドパイプキャップ ¿8

ジャイロマウント�
�

SD燃料タンク480cc 

P.P パイプ ¿3.5X¿4.5X1100  

ロールピン ¿2X12

FW¿2.6X¿7.5X0.5T クロ�

クロスメンバー M3X26

クロスメンバー M3X60

カラー 5X6.5X14

ローハイトスキッドフット�
�

Brg.ホルダー ¿13(W=26)

ピッチアップ Brg.ホルダー�

EX カウンターギア 17T

メカマウント�

カウンターギアシャフト�

M3 ナイロンナット�

M2.6 ナイロンナット�

キャップスクリュー M3X25

キャップスクリュー M3X35

タッピングスクリュー M3X8 クロ�

キャップスクリュー M3X8

キャップスクリュー M2.6X10

SDタンク防振ゴム�

SDタンク防振ゴム付�
�

Skid pipe (white)

Skid pipe cap ¿8

Gyro mount

SD fuel tank 480cc

P.P pipe ¿3.5X¿4.5X1100

Roll pin ¿2X12

FW¿2.6X¿7.5X0.5T black

Cross member M3X26

Cross member M3X60

Collar 5X6.5X14

Low height skid foot

Brg. holderφ13(W=26)

Pitch up brg. holder

EX counter gear 17T

Mechanical mount

Countergear shaft

M3 nylon nut

M3 ナイロンナット（薄型）黒�
M3 nylon nut (thin type) black

M3 カレーナット�
M3 KALEI nut

M2.6 nylon nut

Cap screw M3X25

Cap screw M3X35

Tapping screw M3X8 black

Cap screw M3X8

キャップスクリュー M3X12
Cap screw M3X12

Cap screw M2.6X10

SD fuel tank rubber cushion

SD fuel tank rubber cushion attached

0412-200

0412-179

4
420
(400)

735
(700)

840
(800)

1575
(1500)

3675
(3500)

1680
(1600)

Brg. ¿8X¿16X5ZZ

Brg. ¿5X¿13X4ZZ

2500-044

2500-068

2

1

1

1

1

2

2

2

2

10

1,260
(1,200)

1,260
(1,200)

税込価格�
�（税抜価格）円�
�Price (Yen)

*The prices in parentheses are the prices excluding consumption tax.

1
525
(500)0403-246

テールブームホルダー�

サーボ取付台　H=17

サーボプレート�

Tail boom holder

1
630

(800)

0412-139

0404-823

0404-634

SD テールプーリー 16T
SD tail pulley 16T

630
(600)

0412-217

0412-251

SD ボディマウントセット�
SD body mount set

1
6,300
(6,000)0412-257

SD-G アンダーフレーム (カーボン)
SD-G under frame (carbon)

1
525
(500)0414-396

ELS05 スイッチプレート�
ELS05 switch plate

2
525
(500)2511-014

クロスメンバー M3X30-S
Cross member M3X30-S

2

2

525
(500)

525
(500)

2511-031
クロスメンバー M3X29
Cross member M3X29

525
(500)

315
(300)

2
525
(500)

2521-128
カラー 3X8X15
Collar 3X8X15

カラー 3X8X3
Collar 3X8X3

10
420
(400)

10
420
(400)

2532-038

2532-039

キャップスクリュー M3X18
Cap screw M3X18

キャップスクリュー M2.6X6
Cap screw M2.6X6

2
315
(300)2539-011

2537-002

ボタンボルト M3X8
Button bolt M3X8

1
2,625
(2,500)0412-256

SDEX フローティングマウント�
SDEX floating mount

1

1

2,625
(2,500)

1,155
(1,100)

0412-255
SDEX クロスメンバーマウント�
SDEX cross member mount

2

2

21,000
(20,000)

21,000
(20,000)

0412-252

0412-253

SDEX メインフレーム (カーボン)
SDEX main frame (carbon)

SDEX クーリングカバーステー(カーボン)
SDEX cooling cover stay (carbon)

SDEX サーボフレーム (カーボン)
SDEX servo frame (carbon)

Servo stay H=17

EX サーボ取付台　H=11
EX servo stay H=11

2,520
(2,400)

2,520
(2,400)

Servo plate

W型　サーボ取付ナット�
W-type servo mounting nut

座付タッピングスクリュー M2.6X16
Tapping screw M2.6X16

525
(500)
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0414-163

0412-146

0412-147
0414-142

0414-141

2506-005

2500-051

0412-157

2525-006

2532-031

0402-718

2524-001

0402-718

2523-015

2509-012

2507-001

2539-015

2521-079

2500-054

2500-054

2534-006

0412-142

2506-029

0414-163

0412-150

2500-061

2500-062

2500-070

2506-003

0404-662

2532-028

2532-005

0404-662

2505-006

2531-002

0404-662

2505-001

2505-006

内径/大

内径/小
Inside dia. :Large

Inside dia. :Small

2532-028

2525-007

2505-006

2506-004

2532-005

0414-164

0414-143
2509-015

2504-028

2532-039
2539-024

2532-034

2532-002

2532-039

0414-373

2511-002

0412-260

2500-068

2506-021

0412-145
0412-139

2500-068

2521-061

0412-262

2532-034

0412-261
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テールブームパイプ L=695（カーボン）�
�Tail boom pipe L=695(carbon)

SD ラダーコントロールガイド 

SD-G テールユニットセット 

SD rudder control guide

SD-G tail unit set

SD テールピッチプレートセット�
�SD tail pitch plate set

テールコントロールロッド L=1200（カーボン）�
�Tail control rod L=1200 (carbon)

SD テールピッチレバーセット�
�SD tail pitch lever set

テールブレードホルダーセット�
�Tail blade holder set

SD テールブレード L=87
SD tail blade L=87

テールピッチレバーカラー�
�Tail pitch lever collar

SD テールプーリー 16T
SD tail pulley 16T

SD テールプーリー16T シャフト付�
SD tail pulley with 16T shaft

テールピッチプレートボス�
�Tail pitch plate boss
テールピッチリンクセット�
�Tail pitch link set
テールシャフト�
�Tail shaft

テールハウジング�
�Tail housing

スライド軸�
�Slide shaft

Brg. ¿4X¿8X3ZZ

Brg. ¿6X¿10X3ZZ

Brg. ¿4X¿9X4ZZ

Brg. ¿4X¿9X4H スラスト�
�Bearing ¿4X¿9X4H thrust

Brg. ¿5X¿13X4ZZ

Brg. ¿3X¿9X3 OP

タイミングベルト 60S3M1572
Timing belt 60S3M1572

M2 ナット�
M2 nut

M3 ナイロンナット�
M3 nylon nut

FW4X6X0.5T

FW3X8X0.5

FW3X6X0.5

FW6X8X0.3T

E-リング ¿1.5
E-ring ¿1.5

アジャストジョイント ¿2
Adjust joint ¿2

ミゾ付平行ピン 2X11.6
Grooved parallel pin 2X11.6

ロールピン ¿2X12
Roll pin ¿2X12

カラー 5X8X2.5
Collar 5X8X2.5

クロスメンバー M3X14
Cross member M3X14

カラー 6X7X3
Collar 6X7X3

M2 ロッドエンド�
M2 rod end

SD-G テールユニットホルダー�
SD-G tail unit holder

SD-G 尾翼バンド�
SD-G tail fin band

EX¿5ボール�
EX¿5 ball

EX ¿5ボール 台付�
EX ¿5 ball with stand

セットスクリュー M3X5
Set screw M3X15

キャップスクリュー M3X16
Cap screw M3X16

キャップスクリュー M3X8
Cap screw M3X8

キャップスクリュー M2X8
Cap screw M2X8

キャップスクリュー M2X6
Cap screw M2X6

キャップスクリュー M3X5
Cap screw M3X5

キャップスクリュー M2.6X6
Cap screw M2X6

タッピングスクリュー M2.6X12 2種�
Tapping screw M2.6X12 type 2

ガイドピン M3X6.3
Guide pin M3X6.3

ボタンボルト M4X4
Button boltM4X4

0404-662

0402-718

0412-142

0412-146

0412-147

0412-150

0412-157

0412-260

0414-141

0412-139

0414-142

0414-143

0412-145

0414-163

0414-164

0414-373

2500-051

2500-054

2500-061

2500-062

2500-068

2500-070

2504-028

2505-001

2505-006

2506-005

2506-003

2506-004

2506-029

2507-001

2509-012

2509-015

2511-002

2521-061

2521-079

2523-015

2524-001

2524-015

0412-261

0412-262

2525-006

2525-007

2531-002

2532-002

2532-005

2532-028

2532-031

2532-034

2532-039

2534-006

2539-015

2539-024

1

1 式�
1 set

1 式��
�1 set

1 式��
�1 set

2

2

1 式��
�1 set

1 式��
�1 set

1

1

1 式�
1 set

1

1

1

1

1

2

2

2

2

2

1

20

10

20

10

5

10

2

10

2

2

2

1

1

10

10

10

10

10

10

10

10

10

10

10

2

525
(500)

5,250
(5,000)

525
(500)

12,600
(12,000)

1,890
(1,800)

1,050
(1,000)

420
(400)

525
(500)

630
(600)

525
(500)

525
(500)

735
(700)

840
(800)

420
(400)

1,260
(1,200)

1,260
(1,200)

1,260
(1,200)

1,260
(1,200)

1,260
(1,200)

1,260
(1,200)

2
1,260
(1,200)

1,785
(1,700)

210
(200)

210
(200)

105
(100)

105
(100)

20
105
(100)

525
(500)

105
(100)

315
(300)

525
(500)

525
(500)

315
(300)

525
(500)

2
420
(400)

525
(500)

3,150
(3,000)

1
3,990
(3,800)

2,625
(2,500)

1,050
(1,000)

1,050
(1,000)

315
(300)

420
(400)

420
(400)

420
(400)

420
(400)

840
(800)

840
(800)

105
(100)

525
(500)

2
315
(300)

ネジ付�
�Screws attached

Brg. 付� 
Bearings attached

ネジ、ガイドピン付�
�Screws and guide pins attache

組立済�
Pre-assembled

W＝6mm

M6ナット薄型付�
With M6 nut (slim)

コード No.
Code No.

品　　　　名�
� Name

入数�
�Q'ty

備　　考�
�Remarks

FW5X7X0.1T2506-021 5
420
(400)

税込価格�
�（税抜価格）円�
�Price (Yen)

*The prices in parentheses are the prices excluding consumption tax.

840
(800)

EX2 カーボンテールピッチレバーステー�
EX2 carbon tail pitch lever stay
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0412-263

0412-266
2532-049

2505-013

2505-006

0414-415

2521-129

2532-003

2532-015

0412-2640412-265

0404-547

0412-166

2521-129

2532-013

0412-268

2506-010

0412-154

2506-010

0412-269

MADE IN JAPAN

C 2006

No.10B12

主要諸元�
ギヤ比�
�
無線機�
�
�
適合エンジン�
�
全備重量 

/ 50クラスエンジン　8.7 : 1 : 4.71
50 class engine

/ヘリ用プロポセット (別売)
Programmable transmitter set for model
helicopters (Sold separately)

/ 50クラス (別売)
50 class engine (Sold separately)

/約3,700g
Approx.3,700g

Main features
Gear ratio

Radio control device

Compatible engine

Overall weight

S.W.M.
HIROBO Pitch-up Mode version

H.P.M.
HIROBO Pitch-up Mode version

この説明書はHPM/SWM共通説明書になっております。
HPM/SWMそれぞれで使用するパーツが異なる部分がありま
す。お買い上げのキットがHPM/SWMどちらのタイプかを確
認して、本文中の組立説明に従い組立を行ってください。�
組立前に必ずこの説明書を最後まで、よくお読みになり、正
しくお使い下さい。特に、「1.組立を始める前に必ずお読み
下さい」は、組立前及び飛行前に必ずお読み下さい。�
この説明書は、大切にお手元に保管して下さい。�
製品改良のため、予告なく仕様を変更する場合があります。�

This instruction manual is common for HPM and SWM.

Some parts are used exclusively for either HPM or SWM.

Make certain of the purchased kit type (HPM or SWM).For

assembly, follow the instructions corresponding to the kit type.

Before assembly, make sure to completely read this

instruction manual. In particular, make sure to read the

"1.Read before assembly" section before assembly and

operating the unit.

Keep this instruction manual in a handy, safe place.

In order to make improvements to this product, specifications

may be altered without prior notice.

EX

407mm

1256mm 2
4
4
m
m

200mm
1348mm
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SX キャビンダンパーブッシュセット�
SX cabin damper bush set

SD 尾翼セット�
�SD tail stabilizer set

0404-547

0412-154

4

1 式�
1 set

525
(500)

945

(900)

プラスティック製尾翼、ネジ、尾翼バンド付�
With plastic tail stabilizer and screw and fin band

コード No.
Code No.

品　　　　名�
� Name

入数�
�Q'ty

備　　考�
�Remarks

税込価格�
�（税抜価格）円�
�Price (Yen)

*The prices in parentheses are the prices excluding consumption tax.

1 式�
1 set

キャビンダンパーゴム�
Damper rubber for cabin

0412-166 4
420
(400)

SD-G カーボンテールブームブレース L=455
SD-G carbon tail boom brace L=455

0412-263
5,250
(5000)

SD-G ホリゾンタルフィン (カーボン)
SD-G horizontal fin (carbon)

0412-264 1
4,725
(4,500)

SD-G バーティカルフィン (カーボン)
SD-G vertical fin (carbon)

0412-265 1
4,725
(4,500)

SD-G FRP キャビン�
SD-G FRP cabin

0412-266 1
10,500
(10,000)

スカディ EVO EX デカール�
Sceadu EVO EX decal

スカディ EVO EX 説明書�
Sceadu EVO EX instruction manual

0412-268

0412-269

1
2,100
(2,000)

1
2,100
(2,000)

ELS05 テールブームブレースターミナル�
ELS05 tail boom brace terminal

0414-415 4
525
(500)

M3 ナイロンナット�
M3 nylon nut

2505-006 10
210
(200)

FW3X9X12506-010 20
105
(100)

M2.6 ナット�
M2.6 nut

2503-013 20
210
(200)

カラー 3X8X3
Collar 3X8X3

2521-129 2
525
(500)

キャップスクリュー M3X10
Cap screw M3X10

2532-003 10
420
(400)

キャップスクリュー M3X40
Cap screw M3X40

2532-013 10
420
(400)

キャップスクリュー M3X15
Cap screw M3X15

2532-015 10
420
(400)

キャップスクリュー M2.6X15
Cap screw M2.6X15

2532-049 10
840
(800)

66
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7.データシート　Data sheet

HPM

TYPE

CH1(AIL) CH2(ELE) CH3(THR) CH4(RUD) CH5(GYR) CH6(PIT)

NORM 80% 70% 100%

IDL1 90% 70% 100%

IDL2 90% 70% 100%

IDL3 100% 100% 100%

NORM 0% 0% 0%

IDL1 0% 0% 0%

IDL2 0% 0% 0%

IDL3 0% 0% 0%

(R/U) 100% 100% 100% 100% 100% 100%

(U/D) 100% 100% 70% 100% 100% 100%

NOR REV REV NOR NOR REV

MIX ACT RATE -20%

CH1(AIL) CH2(ELE) CH3(THR) CH4(RUD) CH5(GYR) CH6(PIT)

NOR NOR F/S(25%) NOR NOR NOR

※アイドリング位置※Idling position

POINT1 POINT2 POINT3 POINT4 POINT5

NORM 0% 35% 50% 65% 100%

IDL1 75% 65% 65% 80% 100%

IDL2 80% 75% 75% 80% 100%

IDL3 100% 70% 60% 70% 100%

NOR 35.5% 53% 70% 79% 88%

IDL1 30% 43% 60% 74% 88%

IDL2 27% 36% 54% 67% 80%

IDL3 0% 24% 48% 68% 88%

HOLD 20% 40% 60% 80% 100%

MIX INH

MODE GY

MIX ACT

NOR AVC 100%

IDL1 NOR 70%

IDL2 NOR 70%

IDL3 AVC 80%

HOLD NOR 80%

SW Cond.

POSI

POSI

SW

※オフセットは実際の飛行に合わせて調整して下さい。�

Adjust the OFF-SET by actual flight.

MIX

OFFSET ONまたはOFF
ON or OFF

Cond.

-10%
ON or OFF

[RUD-OFST]

0%

ONまたはOFF

ON or OFF

ONまたはOFF

FFFFUUUUTTTTAAAABBBBAAAA FFFFFFFF9999

MIX

PIT-CURVE

REVO. MIX

GYRO SENS

THR-HOLD

PARAMETER

THR-CUT

MIX

HELI(SWH1)

F/S

[THR-HOLD]

THR-CURVE ONまたはOFF
ON or OFFMIX

SW

Cond.

……

……

…… ……

…… ……EXP

END POINT

REVERSE

D/R,EXP

D/R

GY401 is applied to gyro.

※2.各コンディションは以下のような設定になっています。
The setting of each condition is following.

IDL2

オートローテーション

Loop

NORM

IDL１

HOLD

Hovering

Autorotation

ホバリング

ループ系

３D

※1.ジャイロはGY４０１を使用しています

IDL3

ロール系�
Roll
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TYPE

CH1(AIL) CH2(ELE) CH3(THR) CH4(RUD) CH5(GYR) CH6(PIT)

NORM 80% 70% 100%

IDL1 90% 70% 100%

IDL2 90% 70% 100%

IDL3 100% 100% 100%

NORM 0% 0% 0%

IDL1 0% 0% 0%

IDL2 0% 0% 0%

IDL3 0% 0% 0%

(R/U) 100% 100% 100% 100% 100% 100%

(U/D) 100% 100% 70% 100% 100% 100%

NOR REV REV NOR NOR REV

MIX ACT RATE -20%

AIL +70%

ELE -70%

PI +50%

CH1(AIL) CH2(ELE) CH3(THR) CH4(RUD) CH5(GYR) CH6(PIT)

NOR NOR F/S(25%) NOR NOR NOR
※アイドリング位置※Idling position

POINT1 POINT2 POINT3 POINT4 POINT5

NORM 0% 35% 50% 65% 100%

IDL1 75% 65% 65% 80% 100%

IDL2 80% 75% 75% 80% 100%

IDL3 100% 70% 60% 70% 100%

NOR 35.5% 53% 70% 79% 88%

IDL1 30% 43% 60% 74% 88%

IDL2 27% 36% 54% 67% 80%

IDL3 0% 24% 48% 68% 88%

HOLD 20% 40% 60% 80% 100%

MIX

MIX

NOR

INH

IDL2

IDL1

MODE

NOR 70%
70%

100%

IDL3 AVC 80%

HOLD NOR

GY

ACT

AVC

NOR

80%

SW Cond.

POSI

POSI

SW

EXP

END POINT

REVERSE

D/R,EXP

D/R

MIX

SW

Cond.

……

……

…… ……

…… ……

F/S

[THR-HOLD]

THR-CURVE ONまたはOFF
ON or OFF

FFFFUUUUTTTTAAAABBBBAAAA FFFFFFFF9999

MIX

PIT-CURVE

REVO. MIX

GYRO SENS

THR-HOLD

PARAMETER

THR-CUT

SWASH AFR

MIX

-10%
ON or OFF

[RUD-OFST]

0%

ONまたはOFF

ON or OFF

ONまたはOFF

※オフセットは実際の飛行に合わせて調整して下さい。�

Adjust the OFF-SET by actual flight.

MIX

OFFSET ONまたはOFF
ON or OFF

Cond.

HELI(SR-3)

GY401 is applied to gyro.

※2.各コンディションは以下のような設定になっています。
The setting of each condition is following.

IDL2

オートローテーション�

Loop

NORM

IDL１

HOLD

Hovering

Autorotation

ホバリング

ループ系

3D

※1.ジャイロはGY４０１を使用しています

IDL3

ロール系�
Roll

SWM
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1sNORM

AILE ELEV RUDD
80% 80% 60% NORM Pos0

80% 80% 60% ST-1 Pos1

LIN LIN 40% ST-2 Pos1

LIN LIN 40% ST-3 Pos1

90% 80% 80% ST-4 Pos1

90% 80% 80% HOLD Pos0

LIN LIN 40%
LIN LIN 40%

THR AILE ELEV RUD GER PIT
REV NORM REV NORM NORM REV

135% 100% 100% 150% 100% 100%
100% 100% 100% 150% 100% 100%

EXP L 1 2 3 4 5 H
NORM ON 0% 26% 39% 50% 61% 75% 100%
ST-1 ON 75% 68% 66% 65% 73% 84% 100%
ST-2 ON 77% 72% 70% 70% 75% 82% 100%
ST-3 ON 100% 80% 65% 60% 65% 80% 100%

NORM OFF 35% 46% 57% 67% 78% 87% 95%
ST-1 OFF 27% INH INH 60% INH INH 90%
ST-2 OFF 22% INH INH 53% INH INH 85%
ST-3 OFF 0% INH INH 44% INH INH 85%
HOLD OFF 20% INH INH 60% INH INH 100%

THR AILE ELEV RUD GER PIT
F/S HOLD HOLD HOLD HOLD HOLD

※アイドリング位置�

※Idling position

NORM Pos.0
ST-1 Pos.1

Pos.0 95% ST-2 Pos.1
Pos.1 20% ST-3 Pos.2
Pos.2 80% HOLD Pos.1

REV. SW

GYRO
SENS

TRVL ADJ.

JJJJRRRR        PPPPCCCCMMMM9999 XXXX

HOLD Pos.
3%

（H/L/D）
（L/R/U)

AUTO

STICK AUTO
INH

ＡＣＴ

SWASH TYP

D/R & EXP

Pos-0

Pos-1

D/R

EXP

D/R

EXP

AUTO

Delay
INH

THRO  CURV

PIT. CURV

THRO Hold

Fail Safe

※1. ジャイロはG490Tを使用しています。�

       G490T is applied to Gyro.

※2. A.D.T.は実際の飛行に合わせて調整して下さい。�

       Adjust the A.D.T. by actual flight.

※3. 各コンディションは以下のような設定になっています。�

       The setting of each condition is following.

3DST-3

NORM
ホバリング�
Hovering

HOLD
オートローテーション�

Autorotation

ST-1

ST-2

ループ系�
Loop
ロール系�

Roll

HPM



70

SWM

3s120°

AILE ELEV RUDD

80% 80% 60% NORM Pos0

80% 80% 60% ST-1 Pos1

LIN LIN 40% ST-2 Pos1

LIN LIN 40% ST-3 Pos1

90% 80% 80% ST-4 Pos1

90% 80% 80% HOLD Pos0

LIN LIN 40%

LIN LIN 40%

THR AILE ELEV RUD GER PIT

REV NORM REV NORM NORM REV

135% 100% 100% 150% 100% 100%

100% 100% 100% 150% 100% 100%

AILE 60%

ELEV -60%

PIT. 70%

EXP INH

EXP L 1 2 3 4 5 H

NORM ON 0% 26% 39% 50% 61% 75% 100%

ST-1 ON 75% 68% 66% 65% 73% 84% 100%

ST-2 ON 77% 72% 70% 70% 75% 82% 100%

ST-3 ON 100% 80% 65% 60% 65% 80% 100%

NORM OFF 35% 46% 57% 67% 78% 87% 95%

ST-1 OFF 27% INH INH 60% INH INH 90%

ST-2 OFF 22% INH INH 53% INH INH 85%

ST-3 OFF 0% INH INH 44% INH INH 85%

HOLD OFF 20% INH INH 60% INH INH 100%

THR AILE ELEV RUD GER PIT

F/S HOLD HOLD HOLD HOLD HOLD

※アイドリング位置�

※Idling position ※1. ジャイロはG490Tを使用しています。�

NORM Pos.0 G490T is applied to Gyro.

ST-1 Pos.1 ※2. A.D.T.は実際の飛行に合わせて調整して下さい。�

Pos.0 95% ST-2 Pos.1 Adjust the A.D.T. by actual flight.

Pos.1 20% ST-3 Pos.2 ※3. 各コンディションは以下のような設定になっています。�

Pos.2 80% HOLD Pos.1 The setting of each condition is following.

3D

STICK AUTO

INH

Delay

INH

AUTO

SWASH TYP

D/R & EXP

Pos-0

Pos-1

D/R

EXP

D/R

EXP

(L/R/U)

ST-3

GYRO

SENS

AUTO

THRO CURV

PIT. CURV

THRO Hold

Swash Mix

NORM
ホバリング�
Hovering

ACT
HOLD Pos.

3%

Fail Safe

REV. SW

HOLD
オートローテーション�

Autorotation

TRVLADJ.

ST-1

ST-2

ループ系�
Loop

ロール系�
Roll

JR PCM9X

(H/L/D)
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NOR

1)THRO 2)AIL 3)ELEV 4)RUDD 5)GYRO 6)PIT

REV NOR REV NOR NOR REV

（H/L/D） 120% 100% 100% 125% 100% 140%

（L/R/U) 95% 100% 100% 125% 100% 140%

AI EL RU

80% 80% 100%

80% 80% 100%

100% 80% 110%

100% 80% 110%

100% 80% 90%

100% 80% 90%

100% 100% 110%

100% 100% 110%

80% 80% 100%

80% 80% 100%

N 0% 0% 0%

1 20% 0% 30%

2 20% 20% 40%

3 20% 20% 50%

4 15% 15% 60%

(PL) (P1 25%) (P2 50%) (P3 75%) (PH)

N 35% INH 68% INH 90%

1 30% INH 60% INH 90%

2 27% INH 55% INH 80%

3 0% INH 48% INH 90%

4 20% INH 60% INH 100%

N 0% 30% 50% 65% 100%

1 75% 65% 65% 80% 100%

2 80% 75% 75% 80% 100%

3 100% 70% 60% 70% 100%

※1. オフセットは実際の飛行に合わせて調整して下さい。�

Adjust the OFF-SET by actual flight.

※2. 各コンディションは以下のような設定になっています。�

The setting of each condition is following.

3

2D/R

N

1

3

4

EXP

ホバリング�

Hovering

PI-CURVE

TH-CURV

2

1

N

ループ系�

Loop

Autorotation

ロール系�

Roll

3D

オートローテーション�

SWASH

REV

EPA

4

SANWA STYLUASHPM
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CP3F

AILE ELEV PITCH

H 75% 75% 110%

L 75% 75% 110%

1)THRO 2)AIL 3)ELEV 4)RUDD 5)GYRO 6)PIT

REV NOR NOR NOR NOR REV

（H/L/D） 120% 100% 100% 125% 100% 100%

（L/R/U) 95% 100% 100% 125% 100% 100%

AI EL RU

80% 80% 100%

80% 80% 100%

100% 80% 110%

100% 80% 110%

100% 80% 90%

100% 80% 90%

100% 100% 110%

100% 100% 110%

80% 80% 100%

80% 80% 100%

N 0% 0% 0%

1 20% 0% 30%

2 20% 20% 40%

3 20% 20% 50%

4 15% 15% 60%

(PL) (P1 25%) (P2 50%) (P3 75%) (PH)

N 35% INH 68% INH 90%

1 30% INH 60% INH 90%

2 27% INH 55% INH 80%

3 0% INH 48% INH 90%

4 20% INH 60% INH 100%

N 0% 30% 50% 65% 100%

1 75% 65% 65% 80% 100%

2 80% 75% 75% 80% 100%

3 100% 70% 60% 70% 100%

※1. オフセットは実際の飛行に合わせて調整して下さい。�

Adjust the OFF-SET by actual flight.

※2. 各コンディションは以下のような設定になっています。�

The setting of each condition is following.

3

オートローテーション�

Autorotation

SWASH

CP-EPA

REV

EPA

2

1

3D

EXP

ループ系�

Loop

PI-CURVE

TH-CURV

N
ホバリング�

Hovering

4

2D/R

N

1

3

ロール系�

Roll

4

SANWA STYLUAS
SWM



0404-701（別売）
EXフローティングゴム
EX floating rubber
(Sold separately)

2532-003（別売）
M3X10CS
(Sold separately)

スキッド
Skid

FW ¿3X9X1（スカディ付属）
(Supplied with the Sceadu.)

スキッドにネジ止め用の穴¿3をあけます。
Open ¿3 holes for the screws in the skid.

0412-256
SDEXフローティングマウント�
SDEX floating mount

ボディに取付ける場合�
When mounting to the fuselage

SDEXフローティングマウントについて� SDEX floating mount

SDEXフローティングマウントは、0404-701�
もしくは0412-249との併用でスキッド又は�
ボディをフローティングすることができます。�
目的に応じて組み合わせ、使用してください。�

�

0412-249を使用する場合は、前後�
の取り付け方向を変えます。�
When using the floating rubber set

0412-249, be sure the direction.

When used together with 0404-701 or 0412-249,

the SDEX floating mount the skid or body can be

buffered from the main frame.

Please assembly and use as you wish.

FW¿2.6X¿7.5X0.5T

FW¿2.6X¿7.5X0.5T

M3X8CS

M3X8CS

FW¿2.6X¿7.5X0.5T

M3X8CS

FW¿2.6X¿7.5X0.5T

M3X8CS

0412-249（別売）
フローティングゴム¿22セット
Floating rubber ¿22 set
(Sold separately)

0404-701（別売）
EXフローティングゴム
EX floating rubber
(Sold separately)

FW ¿3X9X1 M3X6ボタンボルト
M3X6 button bolt

又は
or

ボディの底にネジ止め用の穴¿3をあけます。
Open ¿3 holes for the screws in the bottom of the fuselage.

M3X6ボタンボルト
M3X6 button bolt

サラビス M3X10（別売）
Countersunk screw M3X10 (Sold separately)

サラビス M3X10（別売）
Countersunk screw M3X10
(Sold separately)

スカディEXメインフレーム
Sceadu EX main frame

M3ナイロンナット
M3 nylon nut

M3ナイロンナット
M3 nylon nut

M3ナイロンナット
M3 nylon nut

M3ナイロンナット
M3 nylon nut

0412-256
SDEXフローティング�
マウント
SDEX floating mount

スキッドを取付ける場合�
When mounting the skid

必ずフレームの上部
もしくは側面を、ス
テーを使いボディに
固定して下さい。�
Fix the top or side of

the frame to the

fuselage with the

stay.

注意�Caution

* The prices in parentheses are the prices excluding consumption tax.

コード�No.
Code No.

品名�
Part

入数�
Q'ty

税込価格�
(税抜価格�)円�
Price (Yen)

備考�
Remarks

0404-701

0412-249

2538-001

2532-003

EXフローティングゴム�
EX floating rubber

スキッド、ボディ�用�
For the skid or the fuselage

ボディ用�
For the fuselage

フローティングゴム�¿22セッ�ト�
Floating rubber ¿22 set

2,100

4

10

4

4,725

(2,000)

210

420

(200)

10
(400)

(4,500)

サラビス M3X10
Countersunk screw M3X10

キャップスクリュー M3X10
Cap screw M3X10

フローティングゴムは柔らかいため、フ�
レームが動きます。�
フレームがボディに接触しないように十�
分隙間があるか確認して下さい。�
Since the floating rubber is soft, the frame
moves.
Check that there is sufficient gap so that
the frame does not touch the fuselage.

ポイント� Point

高い�

高い�

やわらかい�

フローティング効果�

防音効果�

硬さ�

Floating effect

Sound reduction

Hardness

やや低い�

やや低い�

硬い�

High

High

Soft

Slightly low

Slightly low

Hard

0412-249
フロ�ーテ�ィ�ング�ゴム�¿22
Floating rubber ¿22

約�5mm
Approx. 5mm

約�5mm
Approx. 5mm

0404-701
EXフロ�ーテ�ィ�ング�ゴム�
EX floating rubber

約�2mm
Approx. 2mm

約�2mm
Approx. 2mm

Select the floating rubber to match the fuselage.
フローティングゴムは、ボディに合わせてお選び下さい。�

21 2130

14.5 14.543

0404-701用の穴
Holes for the 0404-701

0412-249用の穴
Holes for the 0412-249
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本書の内容の一部または全部を無断で転載することは禁止されています。�
本書の内容については、将来予告なしに変更することがあります。�
本書の内容について万全を期しておりますが、万一ご不審な点や誤り、記載もれなどお気付き
のことがありましたら、ご一報くださいますようお願いいたします。�
運用した結果については     項にかかわらず責任を負いかねますので、ご了承ください。�
Reproduction of this manual, or any part thereof, is strictly prohibited.
The contents of this manual are subject to change without prior notice.
Every effort has been made to ensure that this manual is complete and correct.  Should there, 
however, be any oversights, mistakes or omissions that come to your attention, please inform 
us.
Item      not withstanding, we cannot be responsible for events related to the operation of your 
model.

注意   Note

First printing June 2006
Second printing August 2008

平成18年6月� 初版発行�
平成20年8月� 第2版発行�

Youth eng


